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JUlö/izetésl feltételek: 

Szétküldéssel
hcli/bcn vagy vidékre postán :

Egy hóra, ..... 40 kr.
Negyedévre .... 1 fit — kr.
Félévre................... 2 irt — kr.
Egész évre .... 4 frt — kr.

Kiadó-hivatal:
Síohk u th L ftjos-u tcr. ii, (Itiharmegyel 

« f tinik pénzt ári épülőt), Iiovh a li 1 rdeté- 
tiok óh az oló'llzottiH-dljak küIllendők.

Egyes szám ára 6 kr.

HÉTFŐI

I

TÁRSADALMI HETILAP.

Hirdetések dija:
6 hasábos petitsorért egyszer , 6 kr.
Háromszor és többször «... 4 kr.
Nyilttér 4 hasábos petitsorórt . 20 kr. 
líélyegdij minden hirdetés és

nyilttéi ért.......................................90 kr*
Reclamok soronként 1 frt.

Szerkesztési iroda: 
Kossuth Lajos-utcza (Blharír,egyel 

takarékpénztári épület).
Kéziratok vissza nem küldetnek.

Táviratok.
:íasssabct5rö bare dia a fővá­

rosiban.
Budapest, decz. 15. (A „H. É.“ ered. táv.) 

Rapacosta és társainak utódai támadtak, akiknél 
ugyanazt a vakmerőséget, ugyanazt az ügyességet 
tapasztaljuk, mint a tavalyi nagy kasszalietöré- 
seknél.

A betörésnek, a mely méltó feltűnést fog 
kelteni úgy a fővárosban, rniut a vidéken iJ, 
részletei a következők :

A gyár-uteza 2\). sz. a. levő Kellner és 
M o h r 1 it n (1 e r kő nyom da szolgája vasárnap reg­
gel hét órakor felnyitván az üzlethelyiséget, 'a 
pénztárszobába ment, és itt rémülten vette észre, 
hogy a nagy Pecher és Hildes-féle vaspénzszek- 
reny fel van törve. A pénzszekrény homlokán egy 
darabka barna papirosra, honát nyelven ez 
volt írva :

Benn nagyon kevés volt; 
isten önnel uram. A vi­

szontlátásra.

A szekrénybe eltett 390 frt eltűnt. Az üz­
lethelyiségben, minden egyéb rendben és érintet­
lenül volt, apróbb értéktárgyakat nem is tartották 
érdemesnek elvinni. A vakmerő kasszabetörés 
hire mint a futó tűz terjedt el a házban, a hol 
történt.

A f llármázott nyoradatulajdonosok mindjárt 
jelentést tettek a rendőrségnek. Konstatálva lett, 
hogy a betörők még kapuzárás előtt rejtőztek a 
házba, a melynek két kijárása van. Kapuzárás 
után az üzleti udvarra nyíló ajtaját álkulcsai 
felnyitották és az üzletbe hatoltak.

Betörő eszközeikkel túlfeszítették a kassza 
jobb oldalának külső vasfalát, a trézormagasság- 
ban lyukat fúrtak, a melyet kitágítottak annyira, 
hogy egy kéz kényelmesen benyúlhatott a pénz- 
táska belső rekeszeibe, a hol 390 frt készpénz és 
több ezer forintra szóló takarékkönyvecske volt.

A pénzt elvitték, a takarékkönyvecskéket 
otthagyták. Sietségükben ott felejtették a tolvaj- 
lámpát, fúró eszközeiket, a melyek direkt \\ er- 
theimsz ekrény feltöréséi’ • k-szültek

A betörők az üzletből az utczára nyilló ab­
lakot kinyitva kiugrottak a kövezetre és el­
menekültek, a nélkül, hogy valaki észrevette 
volna őket.

Maira a vakmerő betörés, nem pedig az a 
körülmény, hogy 390 irtot loptak el, nagyon 
feltűnő és sok aggodalmat fog okozni a város 
kereskedőinek, a kik most már nem fogják biz­
tonságban érezni magukat. A rendőrség detak­
ti vjei erősen nyomoznak s eddig már van némi 
eredménye is. Biztos,"hogy újra jól szervezett bán­
iéval van dolga a rendőrségnek.

DsemaScddiei ^öpsraía
Athén, decz. 15. (A ..II. F." ered. táv.) 

Általános feltűnést keltett egy a napokban meg­
jelent röpírat, mely „V. Murád és a tűrök dy- 
nastia titkai“ czim alatt sok részletet mond el, 
melyek e biig a nagy közönség előtt ismeretlenek. 
A mii szerzője, Dsemaleddiu bey, az ifjú török- 
párt egyik legkiválóbb tagja, ki jeleid g távol 
időzvén Konstantinápoly tói, a röpivat előszavában 
hangsúlyozza, hogy mindannak szemtanúja volt, 
a mit könyvében elmond. Jelen volt Abdul Aziz 
dethronisálásánál és Murad megkoronáztatásánál, 
részletesen leírja Abdul Aziz öngyilkosságát, a 
miniszterek lemészárlását a cserkesz Kassán áltál 
elmondja mint fosztották meg Muradot a tróntól, 
miként jutott Abdul Hamid uralomra, leírja az 
I87(l-iki alkotmány előzményeit, és ecseteli az 
életmódot, melyet Murád folytat, a mióta őrült­
nek nyilvánították. A könyvet, mely görögj nyel­
ven jelent meg, úgyszólván a török követség ab­

lakai előtt árulgatják, de az utóbbi a sajtósza­
badságnál fogva mitsem tehet ellene.

Az iskesüa-éw smesjröviditése.
Budapest, decz. 15. („H. F.“ ered. táv.)

I Szó volt arról, hogy az ezredéves kiállítás alkal- 
1 mából megrövidítik a tanévet és a tanulókat már 

májusban haza bocsátják. A miniszter most ren­
deletet adott ki, melyben kijelenti, hogy az iskola 
év megrövidítését nem engedi meg.
Egy képviselő fejedelme elüen.

Szófia, decz. 15. (A „H. F.“ eredeti, táv. 
j T akié ff ellenzékí'képviselő négy interpelláczót 
I intézett a kormáoyhnz, melyeknek éle a fejede- 
j lem személye ellen irányul. Kifogásolja különösen 

a módot, miként használja a fejedelmi udvar a 
nemzeti czimert és roszalja hogy a .eledelem 
Enxinograd kastélyt sajátjának tekinti, h lőtt 

: a nemzet azt Sándor fejedelemtől a hozzátartozó 
parkkal együtt 2l/a millió frankon az ország szá­
mára megvette.

Eletmm$: tárni-őst a
Budapest, decz. 15. (A „H K.“ ered. táv.) 

H a n u i s c h Ilona 27 éves kolozsvári születésű 
I tanítónő vasárnap éjjel Sándor utczai lakásán 

reménytelen szerelemből karbolsavat ivott, líal- 
1 (lukolva vitték a Rókus kórházba.

Megs$.ok53i csaló.
Budapest, decz. 15. (A H. F.“ ered táv.) 

í Kotzó Pál budapesti gépgyaros feljelentést tett 
I a rendőrségnél Albert Oszkár jászói születésű, 
I 19 éves ügynöke ellen, a ki néhány ezer frtnyi 
! csalás elkövetése után megszökött. A szökevény 
! csalói, ki valahol vidéken tartózkodik, körözik

H I R E K,

lenő a „Nagyvárad1'

Véres Bcard-gaár-lb-itj.
— Hírlapíró és katonatiszt között. —

Tegnap, vasárnap délután egy órakor 
véres kardpárbojt vivőit két fiatal ember 
egyszerű kávéházi összeszólallcozás miatt.

Lapunk más helyén érdekes czikket 
hozunk a párbajról, itt csupán a té­
nyekre szorítkozunk, melyekről saját tudó­
sítónk következőket írja :

Gr a 1 I o v i c h 
munkatársa a napokban összeszólalkozott 
egyik kávéházban Gr r é b e huszárhadnagy- 
gyal. Természetes, hogy a kölcsönös sér­
tést. csak vérrel lehetett lemosni.

Gr r éhe hadnagy báró Clane és 
lí o 1 véd főhadnagyokat, G a 11 o v i c h 
Jenő Benedek Árpád hi lapirót és IIé- 
derváry Hugót nevezte meg segédekül, 
akik, miután a sértés nagyfokú volt, vég­
kimerülésig tarló kardpárbajban állapodtak 
meg, bandage nélkül.

A párbaj a huszár-kaszárnyában ment 
végbe vasárnap délután egy órakor.

Az első összecsapás után (írébe hadnagy 
egy vágással az arczán, orrán mély sebet 
kapóit és a lábán a Jesiklolt kardtól oly 
súlyos sérülést, hogy az orvosok több mint 2 
óra hosszáig voltak elfoglalva a varrás és kö­
tözéssel.

Grallovich baloldalán szenvedett cse­
kély knrczolást és így orvosisegélyre nem 
volt. szüksége.

Grébe hadnagyot a kórházba szál­
lították és állapota aggasztó.

* A városatya-választás. A politikai 
pártok azt hiszik, hogy a megkötött paktum 
elejét vette a törvényhatósági bizottsági tagok 
választásakor eddig tapasztalt bar ez és háború­
nak. Kívánjuk mi is, hogy igy legyen, azonban 
az elégedetlenek csoportja mégis csak fog csi­
nálni egy kis zűrzavart. Ez tapasztalható volt a 
48-as és függetlenségi pártnak tegnap délelőtt 
tartott választmányi ülésén is, ahol egyesek min­
den áron szerettek volna változtatni a jelölő- 
bizottság javaslatán. A vitában részt vettek: 
Paksy Gusztáv elnök, Stern Herman, Kuny­
hó si János, W-tsz Károly, Schütz Albert, Fekete 
László, Balogh Döme, ( '.ser János (folytonos közbe­
szólások között), Serényi Gusztáv, Mészáros Jő 
zsef és P' • János. A többség kimondta, hogy 
Lntartja a nlatusquot és a kilépőket fogja pár­
tolni a váb’..vitásnál. Mint halljuk, Justh Sán­
dor különválva dolgozik és elütő listával igyek­
szik megzavarni a békés egyetértést. Reméljük, 
hogy ennek daczára a legnagyobb csendben fog 
lefolyni a városatya-választás.

* A halál torkában. Izgalmas eset történt 
ma hajnalban a nagyváradi pályaudvaron. A Buda­
pestről megérkezett vonat várakozott a kolozs­
várira, miközben Sajtos Tógyer fütő a gépet 
olajozta, tisztogatta és nem vette észre, hogy a 
Kolozsvárról érkező vonat a közvetlen mellette 
levő vágányon robog be. A szerencsétlen embert 
a gép elütötte és fején, mellén olyan sérü­
léseket szenvedett, hogy azonnal a biharmegyei köz­
kórházba kellett szállítani. A rendőrség szintén meg­
jelent és kihallgatta Sajtost, akinek vallomásából az 
tűnik, hogy saját vigyázatlanságából történt a baleset.

* Díszes esküvő. Szánt ó Lajos városi 
közgyám vasárnap délután kötött házasságot 
K o h n Gizella úrnővel az anyakönyvvezetői hi­
vatalban. Az ünnepélyen Sál Ferencz, kiv. taná­
csos polgármester, ifj. Bimhr Károly rendőrka­
pitány, mint tanuk szerepeltek. Jelen voltak : 
Hillinger Lipótné és leánya, Kölni Emánuelné és 
leánya, dr. Műnk Béla és neje, Deutsch Simon és 
neje, Szandit,z Adolf és neje, Hillinger Miksa és 
neje, Darvassy Lajos és Korda Miksa, mint ro­
konok, Vogt intendáns és neje Rácz Mihály, Dús 
László, Hegedűs Géza, Baseli Dávid, Boriié Fe­
rencz, Stern Herman, Láng József stb. mint 
vendégek. K o m 1 ő s s y József anyakönyvvezető 
a polgári házasság megkötése után szép beszédet 
intézett a fiatal párhoz, melyben hangsúlyozta, 
hogy kétszeres örömmel teljesítette köteles­
ségét, mert a boldog férj nemcsak tiszt,társa, 
de gyermekkori barátja is. Az ünnepség után a 
„Fekete sas“-ban szakkörit lakoma volt.

A 48-as népkör felolvasó estélye. 
Vasárnap délután fél 5 órakor »Négyvennyoiczas« 
népkör sikerült felolvasó estélyt rendezett saját 
helyiségében, melyet szépszámú közönség hallga­
tott végig. Az estély első pontját Schütz 

I Gyula felolvasása képezte, a ki a népek politikai 
jogait fejtegette történeti alapon, különös tekintet­
tel a magyar nemzet alkotmányos életére. Az ér­
dekes és alapos tanulmányra valló felolvasást a 
közönség zajos éljenzéssel jutalmazta. T ó t h Jó­
zsef nagy tetszés mellett olvasta fel a szabadság- 
harcz idejéből merített „Ncmzetes asszony“ czimü 
hatásos elbeszélését. Majd »Rimes jó tanácsok egy 
pályaválasztás előtt levő ifjúnak< és »Válasz egy 
levélre, melyben egy káplán azt irta, hogy nem 
kandidálták* czimü tréfás verseit, végül pedig 
Szabolcs k a Mihály egy hazafias költemé­
nyét olvasta fel. A közönség a felolvasás minden 
számát élénk tetszéssel fogadta. A sikerült estély 
fél 6 órakor ért véget.

* Érdekes eljegyzések. W e i s z Gyula 
nagyváradi fiatal kereskedő Reich Anna 
kisaszonyt; V e i a z Sándor térikéi lakos R e, i e li 
Jolán kisasszonyt, R e ich József nagyszalontai 
polgár bajos leányait jegyezték el a napokban. A. 
vőlegények is, a menyasszonyok is testvérek s va­
lószínű, hogy az egybekelés is egy napon fog meg­
történni.



* Uj árverés a garasos hidra. A Kö-
löspaitot és nagypiaczot összekötő úgynevezett 
gara.sc.s hidat tudvalevőleg a közgyűlés árverés 
mellőzése mellett Zách régi bérlőnek adta ki. 
Mint értesülünk, a miniszter nem hagyta jóvá a 
határozatot, hanem uj árverést rendelt cl.

v Baleset egy nyomdában. A Laszky 
Annin nyomdájában vasárira]) délelőtt egy gázmotort 
akart eltávolítani Kaimat Károly, a S c h o p p e r 
G>'örSy géplakatos segédje. Egy létrán a papir- 

polczra ment fel, hogy a gázcsövet kiszabadítsa a 
tálból, de oly vigyázatlanul sietett lefelé, hogy az 
ijedtségében megkapott papirvágó géppel együtt a 
földre zuhant, Kaimat fején súlyosabb sérülést 
szenvedett cs a rendőrségnél adták meg neki az 
első segélyt. Szerencséje, hogy a közelben levő 
nagy géphez nem vágódott, mert különben életve- 
szclycssé is válhatott volna balesete.

* Debreczenbe nem szabad sertést 
■Hajtani. A debreczeni városi tanács a következő 
közérdekű hirdetés közlésére kérte fel lapunkat :
A sertésvészfől ez ideig teljesen mentes dehre- 
ozem sertés-álloiHánynak a vésztől megóvása te- 
Kintetebol városunk határterületére vidéki hely- 
f“La. sertésbehajtást és szállitást mai naptól
tni?5*peV ve?Z h.6 31-ik "aPjáiff bezárólag eltiltot­
tuk. Rendőrkapitányságunk mint az I-sö fokú á
lates'eszapp'no'vi hQt/.o.sn. ,, 1.1.

jik'ítoi értesítő,«

szavaz meg a helyesléssel vette tudomásul az el­
nök azon intézkedését, hogy a költségelőirányzat 
hoz képest még 50 pár csizmát rendelt,.

Ezután e l nő k részletes jelentést tett a 
választmánynak az egyesület működéséről.

forint 23 
az egye-

jelentés szerint ruházatra 500

' • í ,--rniiu cl/, l-KU 10KU SU-
iategeszsegugyi hatóság a legszigorúbb ellet,ör- 

utasittaiott. A tilalmat - áthágok a sertések 
visszautasításán kívül az állategészségügyi tör- 
ve.uy értelmében fognak bűntettei. Debreczen, 
189o.^deczember 13. A várni tanács.

* Szabadhegyi Géza él. Múlt számunkban 
h°fy Szabadhegyi Géza, közkedvelt- 

segriek orvendo megyebeli birtokos M.-Talegden hirto- 
bn rosszul lett és meghalt. Örömmel igazítjuk helyre, 1 
1 ogj tudósítónk teres informáczió alapján közölte a 1 
hírt, mert Szabadhegyi, hála istennek, friss I 
egészségnek örvend ; a ki hirtelen elhalt, az nem í 
hanem Sándor nevű kondása volt.

A Gyermekbarát ülése.
fii rí -’Gfermekbarát-egyesület“ vasárnap d. e. 
KI 11 orakor választmányi ülést, 11 órakor ne- 
dig tisztújító közgyűlést tartott. 1
voltak n°Ók ZsÍgmond Mnüklete alatt jelen

BerJmkMS,>^nd“é’ ifi' Scl,warcz Áhrahámné, 
Beigei Dámelne, Rechtne-Bauer Zsófia úrnők-
Nao-t- a reB-CZ-,r.Ír' tanácsos> polgármester, K. 
Mgy Sándor es Winkler Lajos jegyzők ■ dr Gvé- 
Biánt Jeno ellenőr: Hegedűs Géza, Farkas Izi-
Venczel. k°rnStem La-íÜS> Eéz Mihály és Wallasek

bi7^jrk előterjesztése után a számvizsgáló
a airÄielenteS.6t’ melyet a mult alkalommal 
lairas hianya miatt nem lehetett a közgyűlés

Sadta fa kü1’ aA41a®?tmány egyhangúlag elfő- 
gaüta s a közgyűlés elé terjeszti.
a ruháidk Mvilágositása után a választmány 
a ruaazatra előirányzott 400 frt helyett 500 frtot

..hétfőiértesítő“ tárczája,
Szerelem nincs!

— A „Hétfői Értesítő“ eredeti tárczája. —

Irta: Nagy Lajos.

krt, élelmezésre 80 frt 40 krt adott 
sülét.

Scholcz Albérlőé (Kassa), dr. Grósz Albertné 
utján 10 irtot; ifj. Schvarcz Abrahámué pedi> 
tagsági dijakból 15 frtot jut atott az egyesület 
pénztárába.

Végül elnök a deczemter 1 -éröl 15-re ha­
lasztott, közgyűlést megnyitottak nyilvánította.

A közgyűlés első pontját a választmány évi 
jelentése képezte, mely szerint az egyesület 
101/4 ebed-jegyért 1324 frtot, ruházatra 686 frt 

. krt adott ki. Ezen kiadásokat az egyesület 
saját vagyonából fedezte.

4 közgyűlés a jelentést helyesléssel vette 
tudomásul s 350 példányban kinyomatva, a ta­
goknak kézbesíteni rendelte.

A számvevő-bizottság jelentését Farkas 
Izidor és Hegyest Márton számvizsgálók jó­
váhagyó jelentése után a közgyűlés elfogadta.

_ Ugyancsak elfogadták az elszállásoló bizott­
ság jelentését és a jövő évre szóló kültség- 

j előirányzatot.
Fz utóbbira nézve a közgyűlés felhatalmazta 

a választmányt, hogy tekintettel a január 11 -én 
rendezendő _ bál jövedelmére — a kiadásokat a 

I neve tel arányában a szükséghez képest felemel- 1 
! liesse. I

Ezután elnök megköszönte a közgyűlés bizal- - 
j mát, s úgy a saját mint tiszttársai nevében beje­
lentette lemondását, az elnöki széket S a 1 Fe- 
rencz polgármesternek adva át.

S a 1 Ferencz ajánlatára a közgyűlés egy­
hangúlag következőkép alakítottt még a tisz­
tikart.

Elnök -. R i t o ó k Zsigmond.
Alelnök : Dr. Be-rkovits Ferencz
Ellenőr : Dr. G y é m á n t Jenő
Jegyzők : K. Nagy Sándor és V inkier 

Lajos.
Pénztárnok : B e c z k a y Lajos.

, .. G»U(1Lu.kok : Hegyesi Márton, Heg c- | 
d u 8 Géza, L ö b 1 é Henrik és N. Just h Sándor.

Orvosok: Dr. Berk ovi ts Miklós, dr I 
K or n s t e in Lajos, dr. E e d n i k József és 
dr. bza bo György. J

_ A szám vizsgáló bizottság tagjaivá F a r k a s 
Izidort és W a 1 1 a s e k Venczeit, választották I

V alasztmányi tagok le 11 e k • Her- 1 
ger Danié)né, Bognár Sándorné, özv. Feiérué 
Lágy Gizella dr. Grósz Albertné, Hegvesi Már- 
tonne,^ HuzeHa Gyulámé, Janky Józsefné, Kiss 
h ekne. Ledta-r Dávúlné, Lobié Henrikné, Schütz 
, |bertlr1p!11,' Scb\varcz Abrahámné, 'Pernyei Au- 
ta ne Potb Ferenczné, Tóth Jenőmé és Vulkán 
Jozsefne úrnők.
___ Továbbá : Ádler Ignácz, dr. Dőry Ferencz,

=====^_-======____ 1895. deczember Dl.

Fszenyi Sándor, Farkas Izidor, dr. Grósz Meny- 
hért, Glatz Antal, Hoványi Géza, Heringli Sáli- 
d°r. Hlatky Endre, dr. Kourád Márk, Kunz 
(iiisztav, Lóvay Zsigmond, Lobié Henrik, Mezey 
Minaly, Sál Ferencz, Sipos Orbán és Wallnsek 
V enczel.

Végül elnök: Ritoók Zsigmond, a saját, és 
a tisztikar nevélien ismét köszönetét mondott a 
közgyűlés bizalmáért, s ezzel az ülés pontban 12 
orakor véget ért.

A kérész t.
—- Tanítói jutalom. —

Petőfi egy kis költeményében megemlékezik 
a keresztről, még pedig következőleg :

Kereszt jutalma a fáradságoknak,
Mindenfelé keresztet osztogatnak.
Aranyk eresz let, tűznek a fejedelmek 
Jobbágyaik mellére; a fíildm Ívesnek 
Oszt a természet búza-kereszteket:
Fakercszt illet, megváltók, titeket '

Mikor I e t, ó t i élt, akkor még aligha volt 
meg az a kereszt, amit a néptanítóknak szoktak 
osztogatni 40—50 évi borzasztó munka után, 
mert külőmben aligha be nem veszi versébe a 
tanítok dekorálását is a megváltóké mellé.

A bosszú szolgálat jutalma egy kis ezüst 
lógj egy kis aranykereszt ! Most már ugyan van 
nyugdíj is, nem sok, csak annyi, amennyi" mellett 
el leltet vegetálni az embernek vénségére.

Szegény néptanítók ! Elismerő szavakat kap­
nak a nagyoktól, a hatalmasoktól. M o 11 k e vagy 

I B i s m arck szerint — nem emlékezünk bizo- 
I UyosaD' h°Sy melyik szerint - a néptanítók 
J nyertek meg K ö n i g r ä t z-et, hanem azért a 

mii,lAl'd forint hadi sarczból, azt hisszük 
: tak legkevesebbet.

Újait! így van az ! F sorok 
ilyen feliratot látott :

IDA yjL y > RjÁc) !

Hat Így áll a világ össze-vissza. A dishar- 
móma benne a harmónia. Az élet jelenségei leg­
alább erre oktatnak. ' g

kép­

írója valahol

Szmetka György nagyváradi községi tanító 
42 esztendei tanítóskodás után egész fizetésével 
K',0 forinttal nyugdijaztatott. Mint halljuk köze­
lebb „a nép nevelés terén kifejtett 
e r d emei elismeréseit 1“ kap keresztet a 
mell ere.

Nem elég kereszt volt 42 bosszú 
át néptanitóskodiii ? esztendőn

kis
éb-

Egy este emlékeimmel téjielődve ültem 
szobámban, m,dőn egy nagyon halk kopogás 
vesztett fel merengésemből.

— Tessék.
E szóra egy Aliig beburkolt alak lépett be szo­

bámba, magat udvariasan meghajtván, hy szólt : 
«íz «Óvatosság» vagyok.
a szoie-Lntlanaga,drtm’ W ,dssé mc8 voltam lepődve 
a szokatlan látogatáson, mindamellett helyivel
kínáltam meg a rejtelmes idegent, kit eddi« Csak 
htrből tsmerék. ö “an

igen! Szakitá meg a csendet, én az «Óvatos­
ság. vagyok, az, «Okszerű alapokra fektetett emberi 
elet. czimu társaság megbízottja.
.... - H,all°,“uk .ugyanis, hogy a «Boldog házasság­
kötések elősegítésére irányuló egylet, ügynöke \ 
«Szerelem, házról-házra jár s Önt is fel fogja ke! 
resni.

J agadhatlan csudálatos erővel van felruházva 
Szemeben tgező varázslat.
Arcza, mintha alabástromra piros rózsa esett 

volna, úgy néz ki. “
V ,HAngÍa valóságos zene ; mintha távolról mindít? 
közeledd Acol-hárfa hangjait hallaná az ember 

M.ddn megkezdi beszédét, annyira leköti a

j aTyÍI! leb,i,inCHel’ hogy az embernek
he - cszcb,e gondolni azt, hogy más is létez- 
nctik o rajta kívül a világon.

I , ^ertj lát> ncm hall semmit mást rajta kivül S 
beszel édes dolgokat a szerelem mindenható hatal- 
maró, md, még a nyom.,,, i, „mi„cz=z,l ,o„l 

, _ . zerelern magas erkölcsi erejéről, mely a 
csapasokat is zúgolódás nélkül viseli el. Y 

Elvesz minden : gazdagság, pompa, fény ; de i 
= szerelem az örök, annak szülője a lélekkel ’sző- ! 
vetkezett szív, s mint ilyen, két erő által létrejött ! 
teremtmény túlragyogja a halandó enyészetet.

Ne higyjen neki fiatal ember i 
Legyen erős 1
Szivét és lelket némitsa cl. Mind a kettőt az 1 

elől egondolo esz szigorú hatalmának vesse alá

"•hoey"" -a - itSl ö

í a ,nyí)m,orro1 fopattog, s egész meztelenségében tá 
j ^ Cnk ’ a “apásokat, zúgolódásokat nem f0gja
j lLl’ Sa ®zenvcdes eget ostromló káromlásba tör 

Ne higyjen neki! ror'
_ AI nők, mert már a házasság küszöbén cserben 

hagy. Onnan tovább egy tapodtat sem meJy S 
azután többé nem törődik azzal, a kit clbódiíott 
bármily mélység tátongjon is alatta DuU*tott,

Jól meggondolja a dolgot. Az okszerűen 
becsületesen használt vagyon a másol- m ,es milkul „„„tilIxKlc, erdei biztosi & El“” 
lesen meg fogják szerezni mindazon előnyüket Ön" 
I.d, melyeket a szerelem kilátásba fogT.dyTm 

Csakhogy azzal a különbsémrd l,0,,v ,

SLbltíA *5» ■•«!*! megeldgcdést

A szívnek olyan szinjátéka, melyet a viz a
az ÍTn'kom P ra|fSa ,alatt kéPes felmutatni, de ha 
M hn u fellegck mutatkoznak és gyűlnekit zinh ^ f P°mpás színjáték, s a víz söt^hara-
honolnák r ^ Ú>’ melynek hullámain nem 
honolnak többe a kaprázatot keltő, élénk szinek 
hanem sötét benne minden. ’

Zug, zajong, csapkod, 
ilyen a szerelem is.

minit délsznl VurÖ/ényCS napján hódító, fűszeres, 
a leiszak illatos növényzeté által mcuves/-

l2vtett GV<ÍgŐ ’ .fejteti, hogy létezik nyomor
jetik. 3 m,mka “tját a verejték-cseppek gyLgyci

tünik^G l ba,sors bus haragos éjszakájában úgy 
tumk el koszorús fe,ével. a hogy jött. A zománcz

an

a mély 

elem

Válasszon
j Azza‘ vette kalapját, felém fordulva 
j meggyőződés hangján mondá :

. Különben is higyje el nekem, sze, 
nincs. ’ c 1

A mi olykor-olykor németv fintnl -u - i

..... .
Igen I Higyje el nekem, szerelem nincs • meri

vénkí I Reánderrel, Rómeóval és Júliával 
vegképen kiveszett c földről a
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Városatyák választása.
Nagyvárad, decz. 15.

(A) Nagyvárad-város választott törvény- 
hatósági bizottsági tagjainak fele része a 
most lefolyó év végével megszűnik város­
atya lenni a törvény rendelkezése értelmé­
ben s akik igy megbízatásukat elvesztik, 
azok helyének választás utján leendő betöl­
tésére a íHyo bo 12 iki közgyűlés e hó 
22 iker. tűzte ki. A három választó kerület­
ben, azaz : Olasz!-. Nagy várad-Újváros- és 
Váradveleueze-városrészben tehát folvó hó 
22-én (vasárnap) választani fognak ,‘j l vá- 
rosaty át

Ezelőtt ! 5 — 20 esztendővel a törvény- 
hatósági bizottsági t..-tgválasztások meglehetős 
erős, szenvedélyes küzdelmek által előztet- 
teitek meg.

A politikai pártok élesen elkülönözve ál­
lottak szemben egymással s e mellett egyes 
városrészekben voltak szeparatisztikus törek­
vések, a melyek válaszúi,sok alkalmával 
egyik másik koriieus által lehetőleg kihasz­
nált,attak a czélból, hogy a város polgárai 
között, az egyenetlenség istápoltassók

A ki helyi lapjaink ezen időbeli számait 
végig forgatná, bizonyára nem egy helyen 
akadna olyan ezik kökre, melyek bámulatba 
ejtenék.

Úgy ál ottak szemben egymással az em­
berek, mint,na, nem is egy varos noigárai 
lettek volna, hanem legalább is egymásra 
törő ellenségek. A guelfek és ghibellinek 
nem vívhattak volna elkeseredettebb lurezot, 
mint alig pár évtizeddel ezelőtt Nagy várad- 
Újváros és Olasz!.

Emlékezünk az öreg II a 1 ász Józsefre, 
aki harczias ezikkei cn odáig ment, hogy 
hajlandó lett volna a Körös két hidj.lt ie- 
rombolratni a két városrész között. Ne köz­
lekedhessek egymással Újváros és Olaszi 
polgársága.

A harczias időszak — melynek jelszavai 
közül gyakran felhangzott a városrészek kü­
lönválásának óhaja, — elmúltak. Az együvé 
tartozás érzete amilyen gyönge volt amaz 
időkben, oly erőssé vált most.

N agy várad-város polgárságának nines 
oka bánni, hogy felhagyott a különválasz-

Oh azok a írauvziák!
A „Hétfő Értesítő“ .száméra fordította : Kraszname F Mari.

Észak-Németországban borzasztóan álszemér- 
mesek az emberek. Erkölcsi érzékük mimose-szerüen 
érzékeny, és a szégyenpir azon tisztességes szin, 
a mely oly jól illik a morális nézetek égszínkék­
jéhez, nem fárad el, minden — illetlen alkalommal 
»fellobbanni. <

A leplezetlen asztallábak és meztelen csillár- 
rudak, a melyekkel sajnos a legjobb társaságban is 
találkozunk, az álszemérmesek szemében már rég 
szálkát képeznek ; sőt egy hölgy-ismerősöm átalja 
megmutatni serdülő leányánál: a közelfekvő Szász- 
Svájcz hegyeit, mert a sziklák meztelenek.

Ugyanazon hölgy az, ki Ida leánya tizenhato­
dik születésnapján illőnek tartja n viruló szűz szo­
bájából eltávolítani Bismarck arczképét, mert hát 
végre az is •>férfi-.

Ilyen körülmények között érthető a gyülölség 
a franczia iradalom sikaml íssága- ellen, különösen 
a mi a drámait illeti ; igen, megengedem, hogy a 
Palais-Royal, vagy Ambigu kevés repertoir-darabja 
alkalmas arra, hogy egy leányintézet növendékei 
igazgatónőjük születésnapja ünnepélyét annak elő­
adásával emelhessék . de hiszen tulajdonképen nem 
is ez a drámai költészet czélja. I la egy ilyen 
könnyed párisi darab átrepül a határon Berlin 
fele, agy jár mint a tarka pillangó, melyet n paj­
kos liu kalapjával megkerget , ha végre kalapja 
alatt van, akkor letérdepel mellette, óvatosan 
emeli azt felebb-felebb, hogy annál jobban vizs­
gálhassa zsákmányát, aztán felgombostüzi az ártat- j 
lan teremtést, és végre még szárnyait is kitépi. 
Aztán szabadon bocsájtja, hadd boldoguljon.

tusi tőreit vesékkel s erősen összeforrott, mert 
ime, egyesült erővel, czélludatos vezetés 
mellett aránylag igen rövid idő alatt oly 
nagymérvű haladást tett városunk, ami mél­
tán meglepheti azokat, akik Nagyvárad 
előbbi állapotát, anyagi tehetségeit is ismerik.

Ne mondja senki, hogy városunk szel­
lemi es anyagi előhaladását nem az egyet­
értés, összetartás eredménye gyanánt kell 
vennünk. Ezt hiába mondaná bárki, mert 
nein hinné el senki A közszólam nálunk is 
bevált : egyesülésben az erő !

Valóban, mióta a fentebb érintett vil­
longások, széthúzások megszűntek s azok 
szitói elköltöztek oda, ahol mindenki „csen­
des e m b e r“ • ré válik : lett Nagyváradból 
város,, olyan város, mely úgy hely-, mint 
néprajzi hivatását felfogva, annak derekasan 
meg akar felelni.

Örvendünk rajta, hogy a városatyák vá­
lasztásúnál egy idő óta félretették nálunk az 
országos politikai pártok jelszavait. Össze­
jönnek ugyan a partok, hogy jelöltjeiket 
megállapítsák, de nem zárkóznak el egvmás 

i elől s nem ragaszkodnak mereven ahhoz — 
mint ez korábban történt — hogy egyik 
mindenáron 48-as függetlenségi, másik pe­
dig szabadelvű pártit iparkodjék bevinni a 
város zöld asztala mellé.

Nincs meg a polgárságban ma már az a kü­
lönválás! hajlam, mely abban is nyilatkozott, 
hogy a választó kerület más választó kerü­
letben lakót fel nem léptetett és választott 
volna városi képviselőjének.

Es ez jól van igy. Azt mutatja, hogy 
polgáraink józanon tudnak gondolkodni s 
többé nem lehet őket félrevezetni.

Más az országos politika, más a város 
ügyeinek intézése.

Éppen mert igy vagyunk meggyőződve, 
hát meg valljuk őszintén, hogy mi szerelmük, 
ha a folyó hó 22-iki választás alkalmából 
i s m ét azok j u t n á n a k b cat ö r- 
v é u y h a t. ó s á g i b i z o 11 s á g b a, a k i k- 
n e k ez év végével m a n d á t u m o k 
lejár. Legfelebb azt a pár egvént lehetne 
mellőzni, akik egy vagy más körülmények­
nél fogva a közgyűléseket már évek óta 
alig látogatják, vagy nem is látogatják. 
Ezek, azt hisszük, maguk se fogják rossz

néven venni, ha helyettük olyanok jutnak 
be, kik egészséggel, kedvvel, idővel rendel­
keznek városatyai jogaik gyakorlására.

A jelenlegi törvényhatósági bizottság oly 
elemekből vau összealkotva, hogy kifogás 
alá nem esketik. Még azon tagjai* is, akik 
néhanapján megengednek maguknak egy kis 
„kirohaná s“-t, bízvást beválaszthatók 
ismét, mert jóhiszeműek és mert szükség 
van a zöld aszta) mellett olya­
nokra, akik tudnak is, akarnak is 
akadékoskodni.

Komolyan mondjuk ezt, tehát tessék 
I egész II komolyan venni.

A nőkről.
— Apróságok. —

A nők inkább megbocsátanak egymásnak egy hi­
bát mint — egy sikert.

*

Irtsátok ki a kíváncsiságot és a tétlenséget és 
j nem lesz többé hűtlen asszony a világon.

*
Hamarább meglehetne olvasni, hogy hány csepp 

j van a tengerben, mint azt, hogy hány vágya van egy 
' asszonynak.

*
Nem lehet sem annyi jót, sem annyi rosszat 

1 mondani az asszonyokról, a mennyit megérdemelnek.

Ha a nő a szer .-Imi vallomás fölött dühösködik kö- 
i zel van hozzá, hogy viszonozza, ha hallgat, még többet 
j akar hallani ; ha sir, azt akarja, hogy vigasztald ; ha 

nevet: el vagy veszve.
*

Nincs az a toiletto-darab, mely jobban diszitetné a 
nőt, mint — a szemérem.

*
A nő szerelmét rendesen egy — uj szerelem 

öli meg.

Áldás és átok.
— A fályol alatt. -

A nő az áldás . . . Nem : — a nő az átok.
Nézd meg azt a galambfehér hajú vén embert, 

hogy bomlik azután a fiatal ördög után, akinek 
szénfekete szeméből csak úgy ömlik az igézet tüze, 
akinek eperajka közül bóditó pára árad ki, mialatt 
a pénzen vásárolt csókot oda adja az öreg ga­
vallérnak.

1 Iát az az ölelés, az a kaczagó, trillázó mézes­
mázos beszéd, mely elbűvöli. Az a finom, formás 
két patyolat kar; az a hattyunyak, melyről büsz.

Így tesz a túl szigorú Centura. Először el­
nyomják az illető színdarabot, a közelebbi vizsgálat 

I dönt aztán a további sorsa fölött. Sok vígjáték 
nem is lát többé napvilágot, némelyek hosszú vita 
után végre szabadon bocsáj tatnak, legtöbbnyire 
azonban csak olyan föltétel alatt, hogy a franczia 

j méreg-anyag előbb német alapossággal kivonandó 
belőle mert »k ü lönben nem lehet b e-
mutalni a f r a n c ziákát! .............

Nem mondhatom, hogy valami különösen 
tisztelem a censorokat, holott úgyszólván még ők 
az egyedi!lick, kik gondoskodnak néha arról, iiogy 
ne nyomtassanak ki mindent, a mit megírnak, ennek 
daczára felületes baráti viszonyban vagyok e ható­
ság egyik tisztviselőjével.

A múltkor kedélyesen együtt mulattunk, és 
miután jó emberek lelki tulajdonságai közé tar­
tozik, alkalomadtán azt, mit szivükben egymás 
ellen táplálnak, a kedélyes megegyezés kellemes 
kilátása reményében, határozottan egymás szemére 
lobbantam, nem hallgathattam el barátom előtt 
azon személyes meggyőződésemet, hogy milyen 
következményei lehetnek ezen, több nemzedékre 
kiható rendőri intézkedő uek, a midőn is a fran- 
cziákat a veres -Lcouvillc« ügyes éltesszólása fel- 
használásával pártfogásom alá vettem.

A hivata’nok vörösezemza hegyéhez hasonló, 
karakterisztikus orrával fintorított egyel és öntu­
datos, meggyőző felsőbbséggel vám nézve, halkan 
igy szólt Iligyje el. a francziák mind gaz­
emberek, nem szabad kihagyni semmit, semmit . . .« 
Fejemet ráztam. » . . . Várjon csak, kérem« 
— folytatta — »küldök Önnek holnap valamit, 
nézze át, aztán beszéljen.«

A könyvet megkaptam. A naturalisztikusi skola

»sok, a szöveget magyarázó illustratiókkal« teli 
müvet vártam és meglepetésemre egy pädagogia, 
munkát találtam : egy franczia-német grammatikát! 
melyben láthatók voltak a veres irón kiáltó színévé 
irt megjegyzések, vonalok és keresztek; természe­
tesen ezen helyeken olvastam legelőbb, és nem 
minden vonakodás nélkül reprodukálom azokat. Ki 
könnyen pirul, jól teszi, ha egészen átlapozza.

A grammatika, mint a többi tankönyvek, 
leczkékbe van beosztva. De milyen leczkék ezek ! 
Mindjárt a második leczkében az áll: „Nagyanyám 
kertben van. Nagyapám eladta a kertet a 
vadásznak.“

Itt a piros czeruza rámutatott a törvény ama 
paragrafusára, a mely az ocsmány leány-vá- 

; s á r t illeti. A harmadik leczkében meg épen- 
: seggel ránk vigyorog az ismert közmondás : „Alter 
I schützt vor Thorheit nicht“ nyers cynismusa. Ott 

a következő olvasható :
»Barátotok nagyatyja és kertészünk felesége 

pinezénkben vannak.«
Egy dühös vonás, melynek nyomai még a 

könyv harmadik részében is láthatók, van a követ­
kező mondat-csoport alatt :

„A mi jó nagybácsink elutazott. Jó nagybácsink 
barátja megérkezett. Nagynénénk meg van elégedve.“

Nos, azt hiszem, fölösleges ezen még látszólag 
is szándék nélküli összefüggés aljasságára rámutatni ; 
a német toll, a mely különben mindenre használ­
ható, egyszerűen vonakodik minden megjegyzéstől. 
De még csak a 3 ik gyakorlatnál tartunk. Menjünk 
tovább ;

4-ik Gyakorlat: »A hold kerek. A kerti pad 
kényelmes. Hol van jó testvéred? Testvérem és a 
bátyád a kertben vannak.«
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kén csillognak le a becsület, a tisztesség árán szer­
zett briliiántok.

Az az észbontó, hullámzó mell, melyhez ha­
sonlót csak a művész zseniálitása tud teremteni, 
azok a kecses, kiszámitottan bájos mozdulatok: 
mind, mind lekötik, bolonddá teszik az embert.

Az ilyen szépség olyan mint a pók: a köze­
lébe jutott nyalakodó legyet egy perez alatt behá­
lózza és kiszívja életerejét.

Megfosztja eszétől, megfosztja jó érzésétől, 
pénzétől, boldogságától, hogy ott előtte égjen el, 
pusztuljon el az érzékiség hamvasztó füzében.

A nő az átok; a nő az ördög.
A nő az ördög . . . Nem : — a nő az áldás.
Nézd csak, hogy takarékoskodik, hogy vi­

gyáz a keresményedre, hogy vonja meg magától 
a legszükségesebbet is ; téged akar megkímélni a 
nagy gondttól, a kimerítő fáradságtól.

Lázas izgatottság fogja el, ha »az ur« haza 
érkezett és megkésett az ebéd. Kipirult arczczal 
siet eléd egyszerű gazdasszonyos öltözékében, és 
hogy kéri a bocsánatod a késés miatt.

Faggat-, ha rósz kedved van, mi a bajod. Vi­
gasztal, ha bajba vagy, remélni, tűrni tanít és az 
apró gyermekeket vezeti elébed, hogy lásd bennük 
a jóleső boldogságot, a kecsegtető reményt.

Olyan félve, olyan kerülő utakon adja tud- 
todra, hogy bizony már megint pénz kell; nem 
lehet elodázni a kiadásokat és te boldog vagy, mikor 
látod, hogy a házad, a te otthonod minden zugából 
az önzetlen szeretet melege árad feléd.

Milyen különbség van a hitves és a szerető 
csókja, ölelései között.

A hitves csókja, ölelése bátorítás a küzdelemre, 
a munkára; a szeretőé kéjes izgalom, mely per­
zsel, mely megadásra, lemondásra kényszerit. Az 
egyik nemes, öntudatos érzés, a másik nemtelen 
mámor, melyből csak a sülyedés fertőjében lehet 
felébredni.

Mindenütt van hitves, mindenütt akad szerető.
A családi élet boldogságát hány esetben törik, 

zúzzák össze ezek a bűbájos „angyalok“ és a hit­
ves siró gyermekeivel hiába megy panaszra, sem a 
törvény, sem a mai társadalom nem segít.

Törvény nincs alkotva az ilyen fosztogató 
népségek ellen ; a társadalom sem érezteti velük a 
büntetést, inkább kalapot emel előttük, mert bril- 
liantokat, csipkékét hordanak a szegény családoktól 
elrabolt koronákból.

Nagyváradon különösen nagy számban vannak

Kérem, a keltben holdfenynél! De csak 
tovább. — Csak lássuk el magunkat ethikai ön­
tudatunk men tő-övevei és sülyedjünk el egészen a 
franczia posványbán. Egy már előbbi helyzetet 
akar ecsetelni a hetedik gyakorlatban :

»Sógorotok szereti a cseresznyét. Tanítónk 
leánya is szereti a cseresznyét. Sógorotok gyümöl­
csöskertje nagy, tanítónk eladta gyümölcsös kert- 
jét. Nos azt hiszem, hogy ezt már ujjonkon lehet 
kiszámítani, hogy a sógor, ki már a 6-ik gyakor­
latban feltűnő tolakodó módon közeledett a föld­
művelő unokahugához, —• a tanító leányát rá fogja 
tudni beszélni, hogy »cseresznye-evési szenvedélyét 
(Oh te ízanczia gazember) az ő kertjében kielé­
gítse. De csak tovább:

13-ik gyakorlat. »A kapitány elutazott, de 
unokatestvérem nem utazott el. Hol van unoka- 
testvéred ? Unokatestvérem beteg ; levelet i r, a 
kapitány nem i r levelet.«

Aztán igy hangzik :
»Károlynak kék szeme van. Szomszédunk fele­

ségének barna szeme van. Szomszédunk gyerme­
kének kék szeme van.«

Itt szándékosan tartom magam vissza a 
magyarázatoktól, egyrészt mert toliam vonakodik 
tőle és másrészt azért, mert azáltal, hogy ezen 
szavak értelme az ártatlan olvasók értelmiségét 
megközelítené a baj még nagyobb lenne. A 
szégyenpir viszfénye visszasugárzik hasonlókép a 15-ik 
gyakorlat keresztülhúzott piros vonalaiból, a mely 
igy hangzik :

„A vadász özvegye elvesztette gyűrűjét. A 
katona és a vadász özvegye keresik a gyűrűt A 
gyűrű az asztal alatt fekszik. A katona 
szerénytele n.“

ezek a csábitó démonok és legtöbb közülc a csalá­
dos emberek után veti ki hálóját.

A köztiszteletben állott férfiú, aki éveken ke­
resztül csak az ő kedves otthonában érezte jól 
magát, akinek élvezet volt a munka, aki szép va­
gyonkát szerzett magának lankadatlan szorgalmával, 
ma anyagilag és erkölcsileg tönkretéve bocsánatát 
kéri az utóbbi két év alatt megsanyargatott, test­
ben és lélekben beteggé tett hitvesnek.

A szerető nem vesztett semmit; — a 
mindent.

A nő áldás ; a nő átok . . .
A tisztességes férfit nem foghatja meg az 

átok és gondolatában, tetteiben hű kísérője az 
áldás. Sarkad! Ignácz.

Tisztviselők fogyasztási szövet­
kezete.

Nagyvárad, dccz. 15.
Nem uj dolog, amit elmondani akarunk.
Sok helyen igen praktikusnak, igen életre 

valónak bizonyult ez a szövetkezés és különösen 
a kisfizetésű tisztviselők és hivatalnokokra nézve 
valóságos jótétemény számba megy annak üdvös 
hatása.

Könnyen megérti mindenki, ha egy kis szám­
vetést tesz azokról a kiadásokról, melyek a ház­
tartásban okvetetlenül előfordulnak.

A legszerényebb életmód mellett is, ha négy, 
öt tagú a család, havonkint 50 — 60 forint megy 
el a háztartásra, ami évenkint 600- 720 forint 
összeget képvisel.

Milyen jól esnék a kisfizetésű tisztviselőnek, 
ha annak csak 15u/#-a is a zsebében maradna, 
Majdnem száz forintot takaríthatna meg évenkint, 
ami éppen felér a most élvezett drágaság! udt- 
lékkal.

A törvényhatósági bizottság - mint azt már 
bizonyosra vehetjük — tőle telhetőleg rendezni 
fogja a tisztviselők fizetés-emelését, valóságos hanyag­
ság és bűn volna tehát, ha meg nem alakítanák a 
fogyasztási szövetkezetei, mely legfeljebb egy kis 

j munkát igényelne az érdekeltektől és minden 
I anyagi áldozat nélkül éppen nem megvetendő, a 
j fizetésemeléssel majdnem egyenlő pótlékhoz juthat­

nának, melyből sok igényt lehetne kielégíteni.
Hogy a fogyasztási szövetkezetei miképen 

lehetne megalakítani, arra nézve két javaslatot 
lehetne tenni:

Az egyik, hogy raktárt tartana fenn a szövet­
kezet, melybe az első forrásból szereznék be az 
árukat és igazolványra onnan történnék a bevásár­
lás. De ez részint a költséges kezelés, részint az 
érdekeltek különböző ponton levő lakhelye miatt 
keresztül vihetctlen.

Ezen díszes gyakorlat befejezését egy mondat 
képezi, mely a szélén reprodukált porosz büntető- 
törv. könyv hires 183. §-át legkimeritőbben jellemzi.

»Hol a lámpa? A lámpa pines a szobában, 
de Antal és a szomszéd unókahuga a szobában 
vannak. Antal szereti a világosságot, d e in é g 
jobban a sötétséget.«

Bizonyosan okai_ vannak ezen világosságot ke­
rülő Antal urnák. És igy megy tovább kimond­
hatatlan ocsmányságok térdig érő sarában egészen 
a 7o-ik gyakoi latig j a szotagok rendszeres növe­
kedésével természetesen nyernek a qualifikálatlan 
ecset el esek festői szélességben, a vezermotivum a 
házasságtörés marad, minden alakban, minden 
változatban.

Fogtam a könyvet, — föltettem kalapo­
mat és barátomhoz siettem, hogy neki ezen tisz­
tességes nyelvtant egy sokatmondó tekintettel, a 
mely bűnbánó kérést és mély undort fejezett ki 

visszaszármaztassam. Ki fej ezés telj es arezvonásai i 
kimondhatván undort árultak el, midőn a sikamlós ! 
könyv kezébe került. A hivatalnok elzárta a päda- 
gogiai szégyentettet egy magas, fiókos szekrénybe, 
mely látszólag kizárólag a franczia irodalomnak 
volt szánva, mert az egyes fiókok fölött a leg­
ismertebb neveket pillantottam meg : Augier Bclot 
Claretie, Daudet, stb. egész Zoláig, a melynek 
fiókja fölött azonkívül még egy halottfej-vignetta 
volt ragasztva, mint a minőt a gyógyszerészek 
azon üvegekre szoktak ragasztani, a melyek mér­
get tartalmaznak.

Oh azok a francziák !
Mialatt újra íróasztalához közeledett, intett 

nekem, és az ő szokott, erkölcsnemesitő ’ hivatal 
szent helyiségeihez oly jól illő suttogó hangon

A másik igen egyszerű. A fogyasztási szövet­
kezet szerződést kötne a legolcsóbban ajánlkozó 
czégekkel és azok szolgáltatnák ki a szükséges 
czikkeket a felmutatott igazolványra.

A különböző lakhelyekre tekintettel, minden 
városrészben lehetne cgy-cgy czéggel szerződni.

Szinte hallani véljük az ellenvetést : mit érünk 
mi azzal az olcsó bevásárlási forrásokkal, ha c s a k 
készpénze n juth atunk az árukhoz?

Erre is megadjuk röviden a választ
Minden szövetkezeti tagnak hitelt lehetne 

nyitni egy havi időre fizetésének aránya szerint, a 
belépéskor adandó ama nyilatkozata alapján, hogy 
leköti járandóságát a tartozás erejéig és felhatal­
mazza a városi pénztárt, hogy azt levonásba 
hozhassa.

így nem lenne kezelési költség, szövet­
kezeti költség is csak annyi, amennyi az igazol­
ványok kiállításából felmerül.

Azt hisszük, hogy midőn egy tekintélyes 
j számú tagokból alakult szövetkezet ajánlattételre 
I szólítja fel a kereskedőket és iparosokat, a pályázati 
I hirdetmény nem marad meddő és az elől említett 
j százalék-kedvezményt egész bizonyosra lehet venni.

Akitől ez az intézmény fáradságot igényelne, 
j az egyedül a város derék főpénztárosa: II ege- 

d ü s Géza lenne.
Hegedűs Géza pedig olyan nemeslelkü 

ember, olyan igazi kolléga, aki tisztviselőtársaiért 
még nagyobb áldozatokra is képes, amint azt már 
több ízben bebizonyította.

Természetes, hogy az a kérdés is felmerül, 
ki vegye kezébe az ügyet.

Erre nézve a legalkalmasabb egyén R a g á n y 
János, a népszerű főszámvevő, aki szintén olyan 
ember, hogy mindenütt segít, ahol lehet.

Tessék ezt a kis fizetés-emelést is rendezni.
Scriptov.

Az orphciunok ellen.
Nagyvárad, decz. 14.

banki! Pista itt volt Nagyváradon ; önkénytelen 
eszünkbe jutottak a német zengerájok, melyek elkezdve 
a fii- és székvárostól, Magyarországszerte terjesztik a 
zenei Ízléstelenséget, trágárságot, hogy az erkölcstelen 
ségröl ne is szóljunk.

igazán csodálatos jelenség, csaknem felfog hatat 
lan, hogy az ilyen vándor, leginkább német nép éne 
kesék minő hutást tudnak elérni az ü ízetlen, a mel 
lett trágár es obsezén kupléikkal. A tarara bum die, 
aztán Goldstein Számi s ehhez hasonló művészi darabok 
úgy terjednek, mint akár a ragály.

Elénekelik ma Budapesten a Somosi-féle orpheum- 
ban, megfelelő szoknya-libegtetéssel s holnap már Beb 
reczcnben, Nagyváradon, Kolozsvárott, szóval az ország 
valamennyi városában azt a nótát csinálja a czigány, 
azt ordítja végig az utczákon a suszter-gyerek, azt 
iütyöreszi a konlortóblis kocsis.

mondá : »Igazán jól esik az embernek, ha ezekkel 
szemben egy német művet szemlél ! < Ezalatt 
egy vékony könyvet nyújtott át nekem, melynek 
ez volt a cv.ime : »A legfontosabb a franczia 
nyelvben stb. Szerző sajátja.« — Milyen másként 
hat reátn ezen jel ...

Mát a valódi nemet kifejezés »Selbstverlag ! * 
Ah, --- én is megmásztam — pedig alig vagyok 
húsz éves egy irói élet kálvária-hegyét. Nézzük 
meg közelebbről a kiválóan tisztességes kinézésű 
könyvecskét. A »legfontosabb a franczia nyelv­
ben« szerzője szintén gyakorlatokra osztotta be 
könyvét, de ő »ebédek «-nek nevezi azokat, és a, 
mit itt föltálal, az nem a franczia erjedő házasság- 
törési méreg, hanem a jámbor gondolkodásmód 
sűrű teje. »Minden ebédnek védjegygyei kell el­
látva lenni. Tekintetem az ötödik ebédre esik : A 
katona, a ki a frivol francziánál özvegyekkel 
győszüket keres az asztal alatt, ki unokatestvéreket, 
c zu darui elhagy a kritikus pillanatokban, sans 
adieu, itt tisztább, fényesebb világításban jelenik 
meg. Itt: ez áll :

»A napfelkelte szép, de a katona oldal fegyvere 
még szebb.« b

\A kapitány dicséri a bátor katona fényes 
gombjait.«

»A giánálos fénymázüvegecskéjc nagy, de a 
gránátos gombja még nagyobb. <

»A jó katona szereti a putzport.«
Miért lovagolnak a tisztek ?
»Mert nincsen semmi dolguk. Nagybátyánk is 

lovagolna, ha katona volna, de ő csak kereskedő, 
kegyelheti magát.«

»Apáin szereti a hadgyakorlatot, de még 
jobban a háborút.«

f
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A mi régi jó népdalaink lassankint kimennek a 
divatból ; azok a népdalok, amelyeknek párja alig van, 
vagy talán nincs is. Kiszorítja őket a kupié. Olyan az 
éppen, mint a haszontalan gyom, mely felüti fejét a 
virágos-kertben s elnyomja a virágokat.

Fővárosi, valamint vidéki hírlapjaink koronkint 
felszólalnak a német zengerájok ellen, mint a melyek 
gormanizálnak. Mi nem tulajdonítunk nckiek 
ilyen hatást. Jaj volna Magyarországnak, ha mar ott 
állana, hogy amit az abszolutizmus nem tudott keresz­
tül vinni, az a vándor német népénekeseknek sikerül. 
lOttől távol vagyunk talán. Hanem hogy Ízlésünket 
megvesztegetik, erkölcseinket korrumpálják : annyi bi­
zonyos.

Aki figyelemmel kisérte az utóbbi időben készült 
népdalokat, az — ha van a magyar dalról egy kis 
fogalma, van fill érzéke — vehette észre, hogy egy jó 
részük nem magyar többé, hanem olyan kotyvalék, 
mely ellen a magyar zenei érzéknek fel kell lázadnia.

Far év előtt a magyar országgyűlésen Eötvös 
Károly méltónak tartotta a magyar zenét arra, hogy 
mellette felszólaljon s hogy a nemzetnek ezt az árva 
gyermekét a kultusz-miniszter figyelmébe ajánlja. A 
lelk'-s dikeziót megtapsolták s aztán napirendre tértek 
felette.

F-dig, hogy a nemzeti zenének a nemzeti érzület 
fenntartásában nagy szerepe van : ki tagadhatná V

Hát mi, megváltjuk, fájlaljuk midőn azt kell lát­
nunk, hogy nemzeti zenénk kezd korcsosodni s Orök- 
szep népdalaink — melyekből egy zenei zseni a leg­
felségesebb műremekeket teremthetné meg — oly 
zenetermékek mellett hanyagoltatnak el, mint a mos­
tanában felkapott haszontalan s a mellett trágár or­
feum I kupiék,

1) a n k ó Pistát, aki körútra indult, hogy nép­
dalainkat ismertesse, megkedveltesse — nem pártoljuk, 
üres házak előtt játszott Elég szégyen.

Akik az ü kis gárdáját meghallgatták, bizonyára 
lelki gyönyörűséggel mulattak s igazat adnak nekünk ab­
ban, ha a német népénekesek által terjesztett érzékesiklan- 
doztató, szemérmetlen és erkölcstelen trágárságok ellen 
ez alkalommal felszólalunk s a mi szűzies, egyszerűségük­
ben is bájos népdalainkat védelmezzük. R. M.

Előfizetési felhívás,
.,11 é t f ti i Értesít 6“ czim alatt 1 

egy heti lapot alapítottunk. .
Az eddig megjelent számok igazolták I 

annak létjogosultságát, mert a közönség párt­
fogásába fogadta. i

A „II é t f u i Értesít Ö“ hézagot, 
pótol az által, hogy akkor jut az olvasó ' 
közönség kezébe, mikor más hírlap nem je­
lenik meg, vagyis m indem hét fő n r e g- 
g e 1, hézagot pótol továbbá az által is. hogy 
mint t á r s a d a 1 m i k ö z 1 ö n y n e le fontos

Tekintetem mindjárt barátságosabb szint ölt- 
hetett, észrevettem ezt az élénk visszfényen, mely 
a censor különben hivatalosan komoly arczán 
tükröződött, ki figyelmemet a későbbi »ebédek -re, 
melyek fölött a »dessert« szót is irta, irányította.
Itt mindjárt szabadabb hang uralkodott, a tár­
salgási nyelv tarka virágokból kötött koszorú- 
illata csapott felém ; minő szemérmetes illat ára­
dozott abból, ellentétben azzal a kénes, bűzös 
szaggal, melyet a másik könyv terjesztett. Itt van 
belőle néhány példa, melyet találomra, válogatás 
nélkül szakítottam.

»A papagáj épen most házasodott. — A 
nagyanya színes pillangót fog. A kolibri jobb útra tér.
— A szobrász csontjai állhatatosak.»

itt a ezenzura «karokat» ajánlott «csontok» 
helyett; <• korrektúra a nyilvános illeni érdekében 
csak ajánlatos. Továbbá :

• Legyeknek, tüdőnek és malmoknak szárnyai 
vannak. Mi szeretjük a földmivelő csizmáit. — A 
költő a kutyával játszik . . ■

A Censor türelmetlen volt, ítéletemet akarta 
hallani ; félbeszakított «Nos észrevett itt valami 
megbotrányköztatót •» Magasztos fejbólintással ráz­
tam fejemet «Semmit, a mi visszatartana attól, 
hogy a könyvet nyugodtan bármely német asszony 
kezébe adjam». — „Mily szép volna hivatásunk“
— folytat;! a Censor — «egészen máskép oszthat­
nék be iroda-óráinkat, ha ezek a I r a n c z i á k 
nem volnának ! . . .»

Ajánlottam magam és gondolatokba elmerülve 
mentem haza, hogy leírjam ezt az értekezést, a me­
lyet — igen kérem a tisztelt olvasókat — ne ve- í 
gyének nagyon komolyan.

feladata van a fúvárosi es nagyváradi po 
1 i t i kai napilapokkal ellentétben — melyek 
majdnem kizárólag a napi politikai 
eseményekkel foglalkoznak — esak 
társadalmi ügyek, illetve a különféle tudo- 
mánykörök, művészetek, ipari, kereskedelmi, 
közgazdászat! kérdések, élethivatások bajai- 
val foglalkozni mindig és mindenkor a füg­
getlen és hamisítatlan igazság keresése és 
érvényesülése szempontjából.

Erős meggyőződésünk, hogy az igazság 
érvényesüléséhez csak tiszta eszközök és 
tisztességes hangon tartott tárgyalások ve­
zethetnek : a „II étfői Értesítő“ hangja, 
modora tehát csak tisztességes és tiszti le­
het a jövőben is.

Lapunk egyik kiemelkedő elve a társa­
dalmi békének megóvása, melyet azonban 
nem az igazs ig elnyomásának árán akarunk 
érvényre juttatni.

Tiltakozni fogunk az ellen, hogy a csa­
ládi élet szentélyébe, vagy a közélettel ősz 
szeíüggésben nem álló magánügyekbe bárki 
beleavatkozzék, de viszont igyekezni fogunk, 
hogy a nagy közönsége? joggal érdeklő ese­
mények az igazsághoz híven kerüljenek a 
nyilvánosság elé.

Törekedni fogunk jövőben is arra, hogy 
változatos, tartalmas lapot adjunk az olvasó 
kezébe.

Nem csinálunk magunknak ezúttal sem 
nagyhangú reklámot, egyszerű -n utalunk az 
eddig megjelent számokra.

Az aktuális és ismeretterjesztő ezikkek, 
szóval a lap tartalma elég bizonyítékot szol­
gáltatnak arra nézve, hogy a „Hétfői 
E r t e s i t ő“-uek vau létjogosultsága.

A „Hétfői Értesítőu munkatársainak 
névsora:

Adorján Ármin dr., Krasznainé F. Mari,
Adorján Emil, 
Bodor Károly dr., 
Bozóky Géza,
Dús László,
Dósi Géza,

Komlós József dr., 
Lakos Lajos, 
Mandel Viktor. 
Nagy Lajos, 
Perónyi Kelemen.

Óra, ékszer és drágakövek.

ERTLER MÁRKUS
Bémer-tér,

ifj Hohn Sámuel üzletével szemben.

Uj, legolcsóbb bevásárlási forrás!
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J ogász-matineék.
Nagyvárad, decz. 15.

_ Nagyvárad társadalmában a jogakadémia pol­
gársága ha nem is döntő, de mindenesetre szám- 
bavehető befolyást gyakorolt mindig, és gyakorol 
most is a közéletre. Csudáim lehet hát, hogy utóbbi 
időben nem igen ad életjelt magáról. Elmaradtak 
a múltban oly fényes sikerrel megtartott matineék is.

Ezelőtt 2 évvel az akadémia önképzőkör! el­
nöke : B a r ó t h y Pál a matinéek rendezése által 
akarta a nagyváradi előkelő társadalmat közelebbi, 
bizalmasabb viszonyba hozni a jogakadémia belső 
szellemi életével, ami akkor sikerült is.

Azóta a nagyváradi társaság nem találkozott 
a jogakadémia polgárságával, legalább a szellemi 
téren nem. Nem akarom a tagadhatatlanul fényes, 
és kedves emlékű jogászbálokat felemlíteni, hisz ezek 
í endezése a joghallgató polgárok noblcssc-obligee, 
hanem ezélzok a megtartható és kevés, mondhatni 
semmi anyagi koczkáztatással nem járó, elől említett 
jogász-matinéekra, a melyek szép anyagi hasznot 
is hoztak annak idején a joghallgatókat segítő 
egylet pénztárába.

Midőn a mostani jógák. önk. köre megtartotta 
a tisztikar választását, az önképző kör elnöke meg­
nyitó beszédében hangsúlyozta, hogy az önképző­
kör ezidei programmjába a matineék rendezését fel 

i fogja venni.
Mindig vártuk, hogy végre az elnöki meghívó 

j m(;g jelenni az alma mater fekete tábláján, de 
I hiába. Pedig a mostani jogászifjuság sok oly tagot 
I számlál kebelében, a kik a helybeli lapok munka- 
i társai, s vannak viszont olyanok, a kik fényes tár- 
I saságukban mozognak, s képesek volnának a ma- 
I tieneeknak propagandát csinálni. A múlt sikerei is 
I elég garancziát nyújtanak a vállalkozásra ; a jogász- 

matineék mindig oly látogatottak és kedveltek voltak, 
hogy büszkén hivatkozhatnak azokra a rendezők. 
Ha akkor nem hiányzott a kedv és vállalkozási 

1 szellem, miért hiányoznék most r
Ezek után joggal kérdezhetjük az önképzőkör 

tisztelt elnökét, hogy miért nem tesz lépéseket a 
j matinééit rendezése érdekében ?

Nagy várad-város társadalma mindig jóakaró 
figyelemmel kisérte a jogakadémia társadalmi moz­
galmait, reméljük, hogy most is örömmel jelen- 

I nék meg azokon a matineékon, melyeknek dicső- 
j sége a jogászifjuság nevéhez fűződnék

Sziládky Imre.

Edelmann Menyhért dr., Racz Mihály főmnukatárs, 
Erdős Miksa, Rátkay József,
Fodor Gyula dr., Ragány Janos,
Gyémánt Jenő dr., Réz Mihály,
Grosz Menyhárt dr., Sztari I Janos,
Gara Ákos, Sarkad! Lajos dr.,
György István, Sziládky Imre,
Hajduska Árpád, Varnay Ferencz dr.
E névsornál nagyobb reklámra nincs 

szükségünk és reméljük, hogy az olvasó 
közönség jövőre is támogatni fogja a „Hétfői 
Értesítőt“ nemes szándékában.

Nagyvárad, 1895, decz. hő.
A szerkesztőség.

A „Hétfői Értesítő" a legol­
csóbb és legtartalmasabb heti lap ; minden 
hétfőn 5000 példányban jelenik meg.

Előfizetési feltételok:
Szétküldéssel helyben vaáy vidékre postán:

Egy hóra . — frt 40 kr, Félévre . . . 2 frl kr. 
Negyedévre . 1 trt — kr. Egész évre . 4 frt — kr.

Aki január ho l-töl elöfizu t. a lapot ezen ha­
táridőig ingyen kapja.

Előfizethetni lehet a kiadóhivatalban, L a s z k y 
Ármin papirkcrcskedésében Kossuth-utcza 19 20.

OTTHON-KÁVÉHÁZI
a Szt.-László-tércn. g

A volt ..Polgár-kávéház“ teljesen o 
renoválva; újonnan csinosan berendezve. — g 
Üzletvezető: Breyer M. Károly. u

Pontos kis.-oigálás, kitűnő italok. B
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A kényurak.
— Kiszakított lapok a történelemből. —

Burckhardt Jakab hires könyvének első kö­
tete : „A renaissance kori műveltség 
Olaszországban“ pár nap előtt jelent meg, 
mint a Magyar Tudományos Akadémia kiadványa. 
Sok érdekes van benne Olaszország XIV és XV. 
századbeli kényurairól.

Az akkori firenzei szerzőknél állandó s mély 
gyűlölettel találkozunk a kényun viszonyok ellen. 
Már a fényes felvonulás, a diszöltözet, melylycl a 
kényurak tán kevésbbé hiúságoknak akartak eleget 
tenni, mint inkább a nép képzeletére benyomást 
gyakorolni, erősen kihívja gunyjokat. Már P c t- 
r a r c a úgy találja, hogy a kényurak fel vannak 
díszítve, »oltár ünnepnapokon.« Hát még ha Sze­
rencsed esik kezükbe, mint Pisa újdonsült dogéja, 
Agnclló (1364.) ki az arany kormánypálczával 
szokott kilovagolni s aztán otthon az ablaknál mu­
tatta magát »a hogy ereklyéket mutatnak«, sző­
nyegre és aranyszövetből való vánkosokra támasz­
kodva ; térden állva kellett őt kiszolgálni és úgy 
szólítani, mint a pápát, vagy a császárt. Dante 
Írja; »Mi egyebet hangoztatnak harsonáik, csen­
gettyűik, tülkeik és fuvoláik, mint; ide hozzánk ti 
hóhérok ! ti ragadozó madarak !

XIV. századbeli festők (A m b r o g i o d i Lo­
renzo) a kényuralmat szörnyeteges, sisakos, paj­
zsos lénynek tüntetik fel, mely erős vár előtt tró-



ti

nol, vétkektől körül véve, lábainál a letaposott igaz­
ság, oldalán elpusztított falvak és városok.

** *
A XIV. század kénymalmának legteljesebb és 

legtanulságosabb kifejlődése a V i s c o n t iáknál ta­
lálható Milanóban, Giovanni érsek halálától 
(1345) fogva. Visconti Bernabó-ban félreismer- 
hetlenül családi hasonlatosság mutatkozik a legbor­
zasztóbb római imperatorokkal. Államaiban pápának 
mondotta magát, elkobozta a papság birtokait és 
a papokat börtönbe vetette ; a legfontosabb állami 
czél a fejedelem vadkan-vadászata; aki ebbe ártja 
magát, kínos halállal bűnhődik ; a reszkető nép 500 
kutyáját kénytelen etetni a legszigorúbb felelősség 
mellett jóvoltukért. Az adókat minden elképzelhető 
kényszer-eszközökkel fölemeli, hét leánya mind­
egyikét 100 ezer arany forinttal kiházasitja és óriási 
kincset gyűjt. Felesége halálakor (1384) értesítés 
jelent meg »az alattvalókhoz<, hogy amint egyéb­
kor az örömét, úgy most a fájdalmakat is osszák 
meg vele és egy évig gyászt hordjanak.

E kényurat öcscse : Giangalcazzó (1385) 
fosztja meg uralmától, elfogja s börtönbe záratja s 
palotáját a népnek prédára bocsátja.

*
* *

Giangaleazzónál hatalmasan jelentkezik a va­
lódi kényuri érzék a nagy és rengeteg iránt. Há­
romszáz ezer arany forint költséggel gátakat épit, 
bogy a M i n c i a t Mantuától, a Brentát 
P a d u á tó 1 tetszés szerint elvezethesse és a váro­
sokat védtelenné tehesse, sőt nem lehetetlen, hogy 
azon törte volna az eszét, mint lehetne a velenczei 
lagúnákat lecsapolni.

Megalapítva „a legbámulatosabbat valamennyi 
kolostor közt“, a Certosát Pavia mellett és a szé­
kesegyházat Milanóban, „me'y nagyságra és pom- 
pára a kereszténység összes templomait felülmúlja“, 
sőt talán a palota Páriában, melyet már atyja meg­
kezdett s ő befejezett, a legnagyobbszerü fejedelmi 
székhelye volt az akkori Európának. Oda tette át 
könyvtárát és a szentek ereklyéinek nagy gyűjte­
ményét, melyeknek különösen buzgó hitet szentelt.

E kényur nem gondolt kevesebbre, mint az 
olasz királyságra, vagy a császári koronára, midőn 
1402-ben megbetegedett és meghalt. Mondják, hogy 
osszes államai egy Ízben 1.200,000 arany frt rendes 
adón kívül egy esztendőben még 800,000-et fizettek 
rendkívüli segélyként.

. I , .Fla.,Vo t Giovan Mária. Ez megint kutyái ál­
tal híres ült el, de nem többé vadász-kutyák által 
hanem olyanok által, amelyek emberek szétmar- 
czangolására voltak idomítva, és a melyeknek ne­
vük rank maradt épp úgy, mint Valcntiniánus med­
véinek neve. Midőn 1409 májusban, a még duló- 
naboru alatt, a kiéhezett nép az utczán azt kiáltotta 
feleje : Pace ! Pace ! (Békét! Békét!) zsoldosait a 
tömegre rontatá, kik 200 embert leöltek ; azután 
akasztoia-halál által megtiltotta a Pace és Guerra 
szók (beke háború) kiejtését és még a papokra is 
ráparancsolta, hogy e helyett: duna nobis pacem
(nyugalmat) Wk<^ eZt mondják ; tranquillitatem

A szörnyeteget összeesküvők gyilkolták meg 
o.-Gottardo temploma mellett Milánóban.

* *
*

h0c» ívlVaSVa.,Íly?n 1<ényUrakró1 s az ilyen kényurak ! 
bestiáhtasairol: be kell látnunk, hogy mégis csak j
halad a világ s a régijóidőket emlegetni a i 
mai rovásara — legalább is egy kis hálátlanság. I

Miniszteri rendeletek és dönt­
vények.

— A mik a közönséget érdeklik. —
IV-ik közlemény.

Anyakönyvi-, házassági ügyek. A házasság- 
kötésnél közreműködő anyakönyvvezető kötelessége ! 
szigorúan megkövetelni azt, hogy a házasulok és tanúik 
megfelelő, tisztességes ruházatban 
jelenjenek meg ; de nem követelhető az, hogy a menny- 
asszony menuyasszonyi koszorút, viseljen, vagy hogy a 
hazasulók egyik-másika az egyházi házasságra 
emlékeztető, avagy általában szokásos 
je vényekét használjon ; tilos megkövetelni azt is, hogy 
a liázasulók násznépet hozzanak magukkal, de ha 
násznép is megjelenik, a násznépet a házasságkötésnél 
megjelenés ol ettdtani nem szabad. (Belügym mszter :
J.VOO/4:----lo’JÖ. 8%. a.)

Ha oly egyének lépnek házasságra, kiket a közhit 
havasoknak tart, méltányos és szabad a házassági ki.

hirdetés alól felmentést adni és a házasságkötésnél a 
nyilvánosságot kizárni, (li. ni. 93866—1891. sz. a.)

Annak az okiratnak, melyben a kihirdetés alól 
felmentést kérő házasulok kijelentik, hogy köztük 
házassági akadály fenn nem forog, nem kell okvetlenül 
kir. közjegyző által felvett okiratnak lennie, s z a- 
bályszerünek tekintendő az akkor 
i s, ha kir. bíróság, közigazgatási liatósá - vagy köz­
ségi elöljáróságtól eredő hitelesítéssel van ellátva. (B. m. 
93841- 1895. sz. a.)

Ha a felek igazolják, hogy az egyházi kihirdetés 
1895. október hó 1-sö napja előtt szabály sze­
rint megtörtént, a kihirdetés utolsó napjától szá­
mított egy év eltelte előtt újabb kihirdetés nem szük­
séges ; ha az egyházi kihirdetés 1895. okt. 1-ig nem 
fejeztetett be, a polgári kihirdetés egészen újból kez­
dendő. (B. m. 84321—1895. sz.)

A születési anyakönyvijén a gyermeket felek tí­
zet nélkülinek nem lehet bejegyezni. Tör­
vényesített gyermekek vallásos nevelés tekintetében u 
törvényesekkel azonos szabály alá esnek. (B. in. 
101,139-1895, sz.)

A házasuló felek visszatartott irataikat vissza­
kérni jogosítottak, ha saját költségükön 
kiállított egyszerű másolatról gondoskodnak ; az anya- 
könyvvezetö-jegyző az ily másolatok készítéséért jogosult 
a szabályrendeletileg megállapított dijat igénybe vonni. 
(Anyakönyvi közlemények ti. sz.)

Egyéb Ügyek. A ki a saját birtokán g a z d á t- 
1 a n u 1 kóborló vadász-kutyát lelövi, azt a kutya­
tulajdonosával szemben kártérítési kötelezettség nem 
terheli. (Hagy. közigazgatás folyó évi 49. szám.)

Valakinek azon cselekménye, hogy minden jogos 
indok nélkül más udvarába hatolva a lakás ablakait 
megzörgeti, ; nem csendháboritást, hanem magánjuk 
megsértésének vétségét követi el. (Belügym. 3216--1895. 
szám a.)

Baromfiak által okozott károk bármily mérvű el- • 
szaporodása nem képez okot arra nézve, hogy a mező- 1 
örök puskával való ellátása engedélyezhető legyen. 
(Főldrn. m. 78689—1895. sz.)

Az egyenes udófelszólamlási bizottság a feleket 
tárgyalásra csak akkor jogosított megidézni, ha az 
1883. évi 44. t.-cz. 33. §-ában foglalt esetek vala­
melyike lerúg fenn. (Pénzügyin. 37544—1894. sz. a.j

Ha a bor- és sör kimérésre jogosított egyének 
égetett szeszes italokat is kimérni óhajtanak, és ez 
iránt engedélyüket a pénzügyőri szakasznál kiegészítés ; 
Tégett személyesen adják be, k é r v é n y i bélyeg 
nem követelhető, de ha Írásban kérik az engedély j 
kiegészítését, a kérvényre 50 kros bélyeg alkalmazandó , :

1 a pőtengedélyro egy frtos bélyeg nem jár. (Magy. 
küzigaz. 49 95. sz. a.)

A pénzügyőrség jövedéki kihágás gyanúja esetében 
szemlét külön felhatalmazás nélkül is tarthat, de 
házkutatáshoz pénzügyigazgatói engedéllyel kell 
bírnia. (M. k. u. o.)

Rövid válasz a „Tiszántúl“ megjegyzéseié. K
rovatnak vezetője lapunknak 4. sz.ámában reprodukált 
a forrás megjelölésével egy belügyminiszteri döntvényt, j 
melyből kitüncleg a törvényhatósági városoknál fogal­
mazóknak jogvégzettséget kimutattni nem 
kell. A tisztelt lapkollega kétségbevouta, hogy létez­
nék azon belügyminiszteri döntvény. Tetszésére azt mi 
ismét közöltük, mire a kollega azon bevezetéssel, hogy 
„a k i t u d a r a b o s u 1, de nem tud magya­
rul (t. i. mi), a minősítési törvényből idézett ; ezzel 
igyekezvén járatlanságát takargatni. Nos bút, kinek volt 
igaza? Nem a „Tiszántúlénak, mert a folyó lió 12 ik 
napján tartott városi fogalmazó-választásnál a kijelölő 
bizottság n e m jogvégzett egyéneket jelölt, sőt, meg 
is választottak fogalmazónak nem jogvégzett egyént. 
Igen, mert a kijelölő bizottság és a közgyűlés tudják 
azt, hogy a belügyminiszter autentikus tör­
vény magyarázatát respektálni kell,
Még csak ennyit : előállott egy talány, t. i. : nem 
tud sem a r a bos u 1, sem magyar ú 1 ; mi ez, ki 
ez ? Megfejtés : a „Tiszántúl“ !

Sz J

hétfői értesítő ».

nyilatkozott a párbajról, csak Immár rn a g a is — 
párbajt viv.

*

Fiatal házasok még mindketten. A nő szereti 
férjét, de hódol a nagyzásna k is . . .

X. párbajozott.
Igen ! — feleli a férj — nehéz sebet kapott
Nos ! mit ér vele ? — válaszol a fiatal nő,  

Áh ! az a párbaj egy nagy ostobaság. Mintha 
bizony okosabban nem rendezhetnék el ügyeiket 
a férfiak. No én meg n e in enge d n é m, hogy 
te édes férjem párbajozzál. Az Istenért, még talán 
agyon lőne valami aszfalt betyár ! Nem ! nem ! — 
Es a nő csókolja a férjet.

De később a férjnek 1 o v a g i a s ügye akad
Nos ! ? — kérdi a nő.
En nem verekszem.
Te gyáva! — mondja neki a nő.
Ezután m c g v e r e k s z i k a férj.

Haza viszik a párbajozó fiút. Jó vágást kapott.
Te izgága, haszontalan! — dörög ’ reá az atya 

— te párbajoztál ismét. Kellett ez neked ?
Már megtörtént — válaszol a fiú. — Azonban 

költségei m voltak.
Jól van ! kifizetem. Nem v o 1 n a b a j csak 

legalább nem ő vágott volna meg téged, h a’n e m 
te őt.

1895. deczember lf>.

Még alig húsz éves, a tacskó már is pár- 
; hajózott.

De megvágta ellenfelét ; ő sértetlen 
maradt.

Az édes, jó anyja otthon k étségbeesc t- 
1 t en várja a párbaj kimenetelét ; sir, jajveszékel és 

közben átkozz a is az ostoba párbajozásokat.
A tacskó ép bőrrel haza jut. Az anya meg- 

! fedi őt, szidja is a fiát.
Nos ? — kérdi — a másik?
Megvágtam őt 1
Az anya, a ki kiszabadult teljesen az aggo­

dalom alul, megöleli, megcsókolja fiát és igy szól :
B ü s z k e vagyok reád !
Mért ne párbajozna az a tacskó fiú ?

A törvényhozási teremben a párbaj ellen szó­
nokol a képviselő a törvényhozó. Mondja, hogy 
a törvény enyli e büntetést állapit meg a pár- 
bajozók ellen; hogy a párbajozások lehetőleg meg­
szüntessenek, szigorítani kell a törvényt.

De most talán élesen is közbe szól egy kép­
viselő-társ. (Mozgás.)

Mi volt? Ki volt az?
Es a párbaj ellen szónokolt törvényhozó 

egy-két nap múlva a m á síkkal már p á r- 
b a j o z i k.

*
A hírlapíró párbajvétség miatt büntető birósáe 

előtt áll.
A kir. ügyész vádolja. Felhozza ellene, hogy a 

hírlapírói állással vádlott visszaélni szokott ; gázol 
másokon ; kéri, hogy vádlottal szemben a törvény 
szigorúan alkalmaztassák; aztán ki kél a pár- 
b a j in á n i a eile n, a hírlapírói tisztességtelen 
modus ellen . . .

Másnap a hírlapokban kissé vehemensen írnak 
a vádlott érdekében a kir. ügyész ellen.

Harmadik napon már lovagias elégtételt köve­
tel a — kir. ügyész ur, mert hát ő — tart a- 
I é k o s tiszt is.

Párbaj és társadalom.
— Apró képek. —

Uraim ! Hölgyeim !
A párbajt ki kell küszöbölni, mint olyant, 

mely a középkori ostobaságok egyik- 
maradványa. Az erkölcs, a tisztesség, és becsület, 
a jellem felett ítéletül erőszakolt párbaj nem is 
igazságos. A hetvenkedő, a kötekedő párbajban 
agyon lövi az általa megsértett becsületes 
embert, vagy halálos sebet vág rajta. Hol van itt 
az igazság ? a jogszolgáltatás ? az elégtétel ?

A hallgatóság úgy gondolj a, hogy a fel­
olvasónak igaza van.

Es a társadalmi f i 1 o z ó f, ki ily értelem ben

Két közigazgatási tisztviselő pletykából eredő 
botrányos összekoczczanás után i> á r b ai n 
kelnek. J ‘

A belügyminiszter ellenük fegyelmi vizsgálatot 
icndel cl cs okét állasuktól — fel is függeszti.

Mi történik csakhamar ?
Egy-két hét múlva párbajt viv maga a 

— b c 1 ü g y m i n i s z t e r.
*

Es Így tovább. Párbajoznak mindig; mert a 
párbaj kiküszöböléséhez nem elégséges a törvény 
és tudomány, ahhoz erkölcs és valódi leik i 
műveltség szükségesek. Meg kell előbb érni 
a társadalomnak.
____  Sztarill János

I
Kitűnő orpheurn

51 „CSARNOK“ kávéháziján. 
Minden este változatos műsor. 

Hideg ételek, kitűnő italok, pontos kiszolgálás.
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1895. decz ember 16.

Dietrich J. és Fia £
cs. és kir. udvari szállítók

budapesti czég

Tea-, Rum- és Cognac
bizományi raktára

2sr^.o-'Y"VuíL^uíÍL.3D02sr
Olaszi, Fö-utcza, KISS DÁVID urnái 

különlegességi tőzsde mellett.

A heti krónikából.
— Részletek.

A Rciclisrathban ismét botrány volt, 
Schlesinger antiszemita képviselő a költség- 
vetés tárgyalásánál megtámadta a magyarokat, a 
kik szerinte Ausztriai kulturális fejlődését megaka 
dályozzák. Az elnök kijelentette, hogy a Schlesinger 
beszéde lesüllyeszti a ház tekintélyét.

A magyar zsurnalisztika egyik legkiválóbb alakja, 
F u t t a k y Gyula, a -ti u dapesti t u d ó- 
sitó» felelős szerkesztője és tulajdonosa, clköl 
űzött az élők sorából. A magyar sajtó, a melynek 
nélkülözhetetlen szolgálatokat tett, őszintén sajnálja 
a korán elhunyt Futtakyt.

Érancziaország a szenzácziója hazája. Legújab­
ban a reakezionárius lapok azzal a leleplezéssel kel­
tettek feltűnést, hogy a köztársasági elnök, I* au re 
Felix neje törvénytelen származású. Faurc helix 
nem czáfolta meg ezt az állítást, hanem még ő 
maga tétette közzé a valódi tényállást, a mely fé­
nyes tanúságot tesz lenkölt gondolkodásáról , ugyanis 
midőn házassága alkalmával mostani neje törvény­
telen származását tudtára adták, ezt felelte. «Is­
tenemre, Bellnot kisasszony nem felelős elzullott 
atyja bűneiért.» — A rcakezionáriusok támadásával 
szemben fényes elégtételt nyújtott Faure hehxnek 
a képviselőházi elnök ama kijelentése, hogy a fran- 
cziák rokonszenvén semmit sem változtatott a szen-
zácziót hajhászó támadás.

*
Manapság igazán fehér hollóknak lehet nevez­

ni a hűséges cselédeket, a kik nemcsak évekig, 
hanem évtizedeken át hűségesen szolgá lják urkat. 
Ilyen fehér holló volt a héten Ács Veronika, a ki 
45 évig szolgált Szacsvay Sándornál. Érdeméért 
meg is kapta jutalmát mind anyagilag, mind erköl­
csileg j ugyanis az ,,Országos erkülcsnemesitő egye­
sület“ 100 koronát és egy örök emlékül szolgáló 
díszoklevelet ajándékozott neki, mely utóbbiban di­
csérettel emelte ki érdemét.

*
A képviselőház ülését január 9-ére halasztot­

ták- cl, s igy a honatyák egy hónapi karácsonyi 
vakácziót kaptak.

„HÉTFŐI ÉRTESÍTŐ“.
János napidijast választották meg Jaczkovits János 
ellenében. A megválasztottak azonnal letették 

I hlvatalos esküt s a jövő évi január 1 én fogják 
, megkezdeni hivatalos működésűket.

I O Felsége Hatvani Deutsch Sándor, 
j fövárosi nagykereskedőt a kereskedelem terén 
I szerzett érdemeiért Hl. osztályú vaskoronarenddel 

tüntette ki.

1111 i in;;»».;

D- ERTLER MÓR
orvos,

sebész, szemész, szülész es gyermekgyógyász

lakik: KispíttcMér, Weinbsrgar-ház.
Rendel d e 8 9-ig. d. u 2 4 ig.

t t ir Ír

Biharmegyei vásárnaptár.
Heti vásárok.

Almcsd, szerdán.
Báránd. kedden.
Beél, szerdán.
Belényes, csütörtök.
B-Újfalu, m ütőn ük. 
B.-füspökl,
R -Böszörmény, csütörtök. 
Cstffn, csütörtök.
Csokmü, szombat. 
Derecske, csütörtök. 
Diószcg, szerda.
Élesd, csütörtök.
Erm111ályfalva, csütörtök. 
Feketeló, hétfő. 
Félegyliáza, csütörtök. 
Hajdú- “agos, szombat. 
Henczlda, szerdán.
M.-Keresztes, szerdán. 
Kis-Marja, hétfőn.
K-imádi, péntek.
Kiitegyán, hétfőn.

M. -Cséke, szerdán. 
Margittá, pénteken.
V.leske, csütörtök.
N. -Hajóm, pénteken.
N.-bárod, hétfőn.
N -Léta, csütörtökön.
N -izalonia, pénteken.
N.-Várad, kedd és péntek. 
Ükány, szerda.
Ökrös, kedd.
Pivknit, szerda.
Sarkall, csütörtök.
Szalárd, szerda.
S ent-lobb. hétfő. 
Sz'-kr-lyhid, péntek 
Széplak, kedd.
Tente, hétfőn.
M.-Telegd, péntek.
Torda, hétfő.
Zsáka, szerda.
Vaskók, s.tombat.

Neumann NI. Sándor (kész férfi ruhák) 10, sz 
Nádor L. és társa (czipő. kalapüzlet) 27. sz. 
Stern Herman („Korona“ kávéház) 29 sz.. 
Silbermann Márton (divat ésröfds-ttzlet 2G, sz. 
Szandit* Adolf (női divat) 19. sz.
Sziládky és tá-sa (férfiszabó) 11. sz. 
Schönberger Herman (csemege-üzlet,) 13, sz. 
Stern Ignácz (kész férfi ruhák) 16. sz. 
Silbermann Ignácz (apró hirdetések) 24. sz. 
Ungár Jenő (könyvkereskedés) 5. sz. 
Wallerstein Fercncz (butorkereskedő) 22. sz. 
Weinstock Fülöp (ékszerész és órás) 25. sz. 
Weisz Ignácz fia (aranyműves) 37. sz.

Felelős szerkesztő és laptulajdouos: Sarkadi Ignácz» 
Főmunkatárs: Rácz Mihály,

» T-r <r -r Y-trr v *

* ány-zene
minden szerdán, pénteken este és va­

sárnap délután
a „ZÖLDFA“-kávéházban,

Pontos kiszolgálás.

VASÚTI KÖZLEKEDÉS.
CS-yorsvoireutolic.

Indulnak : Érkeznek:
Nagyvárad —• Budapest. Budapest—Nagyvárad.
Veleneze indul 214: 
Nagyvárad ind \ 2 26

8 33 
8|43

Nagyvárad érkj2jl2|7|08

Nagyvárad—Kolozsvár. Kolozsvár—Nagyvárad.I I
Nagyvárad ind. 220 715

Nagyvárad érki 21,191 8Í38 
Velencze érk. i 2 14 8:33

Országos vásárok :
Sarkad di ez. 14 s 15. — Tenke decz. 23.

OOOOOODOOOOOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOOOOOO 
O A TV r f , a , 9ao A „Bazár“-étterembon
R raiudeu csütörtök és vasárnap 9
O * u

§ czigáiiyzeiie. §a • Q
o Kittiuő ételek és valódi hegyi bo- 8

rok : imiitos kiszolgálás ‘ °(J A xzz*. , |rv#iiUUO JVlOZiUJgClItlö. Q

OOOOOOOOOOOOOOOOOOQCODOCOOOOCOOOaCOO

Útmutató a hirdetésekhez.

Sok szegény embernek repesett a szive örö­
mében, ha ugyan igaznak tartotta a múlt heten azt 
a hirt, hogy 5, mond öl fotintért bármely vidéki 
atyafi utazhat Budapestre és vissza a millenium al­
kalmával, megnézheti ingyen a kiállítást, sőt két 
egész napon teljes ellátásban is vészesül. Csak az a 
bibéje a dolognak, hogy kétszáz embernél keve­
sebb nem részesül ilyen kedvezményben ; mert leg­
kevesebb 200 vidékinek kell egy csoportban 
a kiállításra mennie, hogy 5 írtból kijöhessen. Most 
tehát a jó mucsaiak azon tanakodnak, hogy 
hogyan szedjenek össze 200 olyan atyafit, a kik 
rászánják magukat egy időben és egy csoport 
bttn a millcniumi utazásra.

Frdckcs városi közgyűlés volt a héten. A 
törvényhatósági bizottság egy I. és II. osztályú 
fogalmazói állásra választott a pályázók közül. Az. 
I. osztályú fogalmazói állásra egyhangúlag S z ő k c 
András városi tb. aljegyzőt, a 11. osztályúra pedig 
llajduska Árpád visszalépése folytán Molnár

Olvasó közönségünk iránti figyelemből betűrendben 
adjuk azon kitűnő és szolid ezégek névsorát, akiknek hir­
detéseiből bő értesülést lehet szerezni a 1 egolcsóbb bevásár­
lási forrásokról, vagy azon helyiségekről, ahol a legnagyobb 
kényelem mellett bő szórakozást talál a nagy közönség.

A hirdetések mind számozva vannak és igy elég csu­
pán ezen Útmutatót áttekinteni, hogy kikí gyorsan rátalál­
jon arra a forrásra, amely bevásárlási szándékát érdekli.

Ausländer S. (férfi szabó) 21, sz
Brei «nee József (petroleum - főraktár) K zóp 

(Fável)-ntcza 40 sz.
Czeglcdy Sándor („Zöldfa“ vendéglő, szálloda) 

6. szám.
Erödi Herman (ezukrász) 9. sz.
Farkas József (mükertész) 18. sx
Flegmán» Armin (női confoctió) 20. sz.
Freyberger Albert (női divat) 23. sz
Friedländer Herman (divatáru üzlet) 35. sz.
tirósz Henrik (női confoctió) 7. sz.
Königsberg N. F. (fii-zerkerosk.) 2. sz.
Jiraszek és Krausz (mész és tűzifa) 17. sz.
Ifj. Kálin Sámuel (női divat) 8, sz.
Kunz József és társa (női divat). 1. sz,
Leitncr Lázár (divatár'ház) 14. sz.
Légszeszgyár 30 sz.
Leitner Márton (női divat) 15. sz.
Mittheiler Ede (férfi szabó) 4 sz.
WSoskowits A. és fiai (liszlraktár) 28. sz.
Meumann M. (Lévai-palota) kész férfi ruhák l.sz
Nemes Mihály (női confoctió) 3. sz.

Indulnak -.

Nagyvárad -Budapest.

Velencze indul 
Nagyvárad h dul

Sz v

Nagyvárad indul

Nagyvárad-Szeged.
I Sz. v.

4 26
Nagyvárad—Kolozsvár.

j Sz. v. V. v.
11 10 -- j_

t| 11 1 32 2 1 22

|! 1

I V. v. Sz. v.
■ 7 30 10 1 20

Nagyvárad indul 
Velencze indul

1 Személyvonat j V.
í! OS

30
i 3

4
58
05

í121 
! 12 1

Nagyvárad-Arad.__ N.-Varad -Kót—Gyoma.
I Sz v V. v

Nagyvárad i d.
Sz. v 
4 ! 25

Nagyvárad-Érmihályfalva.
Nagyvárad ind.

Nagyvárad-Belén es-Vaskóh.
V. V. v. Th. v.
35 Nagyvárad ind. 4 25 1 48

Velencze indul 4,38! 2, 01
Érkeznek

Budapest—Nagyvárad.

Nagyvárad érkezik 
Velencze „

Szeged—Nagyvárad.

Sz. V. V. V. Sz. V.
1 48
2 12

7 15 3 i 42
4 1 04

Nagyvárad érk.
Sz. v. I V. v. Sz v.
9 1 32 ÜL! 30 i 6 I 30

J<olozsvár —Nagyvárad.

Velencze érk.
Nagyvárad érkezik

Arad- Nagyvárad.
j Sz. v.

Nagyvárad érk. | 9 I 31

i Személyvonat
1 37 11 10 7 I 1
1 44 11 17 8 1 (

V v. 
61

Érmi; ályfalva—Nagyvárad.
I Vegyes v. 

Nagyvárad érk. 81101 »114

Gyoma—Kót N.-Varad.
I V- v-| V- v

Nagyvárad érk. i0106.1 81 ÖÖ

Vaskóh-Belényes-Nagyvárad.
IV. v. [Th, v 

Velencze érk. 10 53 8 58
Nagyvárad érk. ill 05 9 09

A vastagabb számok az esti 6 órától reggeli 5 éra 50 p.-ig 
terjedő éjjeli időt jelzik.

♦♦♦♦❖*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<

I 10 lóercjü Sziegl-iélc

I g ő z m o z ti o n y
♦ Z^T eladó,
♦ esetleg: egy e-S ló erejű. ♦ 
t géppel elcserólerrd.ő. X
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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,HEFoi értesítő. “
NYILT-TÉR.

Pályázati hirdetmény.
A „Nagyváradi Pinczér-egylet“nél le­

mondás folytán megüresedett ügynöki állás f. évi 
deczember hó 27-én, karácsony harmad napján fog 
választás utján betöltetni.

Az alapszabályok értelmében csak azok pályáz­
hatnak, akik valamely pinczéregyletnek tagjai, vagy 
voltak tagjai és szakképzettségeiket hiteltérdemlő 
okmányokkal igazolják.

A választás titkos szavazás utján szótöbbséggel 
3 évre történik. 88

Az ügynök tisztelet-diját évről-évre a választ­
mány állapítja meg ; az egylet elhelyezési jogát az 
ügynök gyakorolja, aki tartozik irodahelyiséget 
fentartani és a berendezett szállót gondozni, melyért 
minden egyesjj személy után naponkint 20 kr/dijat 
számíthat lel.

A pályázati kérvények legkésőbb folyó évi 
deczember 24-ig alulirt elnökhöz (Korona-kávéház) 
nyújtandók be, mert később érkezettek figyelembe 
vétetni nem fognak.

_ Kelt Nagyváradon, a »Pinczéregylet«-nek 1895. 
évi deczember hó 13-án tartott választmányi 
ülésében.
Sarkadi Ignácz,

titkár.

x*
«58

Uj férfi és női divat-basár,
Fő-utcza (Guttmanu-ház)

I z r
fiókja.

Figyelmébe ajánlja a nó'i és térő közönségnek

gyermekjáték nagyraktárát
ÜW* A kasráesos-^ és ujcw alkal­

mából.
Finom berendezés ; méltó a megtekintésre.

— —. vík. xSk üßx ,'ÍK yiíL.

. hXjegrolcsóTób és l©g"jo"to"to “
PETROLEUM.

1895. deczember 1G.

Öli
Hold peiro e

(mely a legfinomabb kaukázusi nyers 
kőolajból készül versenyzik a legíimi 

mabb császár olajjal.)
ajánlok literenként

A és Kiss“ c?ég üzlete mellet!.

Stern Herman,
eiiiük.

1 * 4*<► Legszebb és legolcsóbb "Tp® £
j: karácsonyi ajándékok f
♦ felnőttek és gyermekek részére Kalenda $ 
t János Szent László-téri üzletében £

t Kitűnő varrógépek, !
* villanyos csengők és hozzá való bérén- t 
% dezések a legszolidabb árak és jótállás mel- $ 
| lett, Kossuth utcza (Mezey-ház) fiók- *

üzlet. í

csak 18 kr.
5 és 10 liter kannákban

házBiox szállítva,
IF’öra.lctá.r io

Nagyváradon csak is
Sireitner Józsefnél

4 Közp (Pável) utczán 376 szám a >

I
H-ieg-olcsóTDlo és leg-joToTo

PETBOLil
A

►
►

j&i,
rv v w w v

HIRDETÉSEK.
□ez:

"

W ANGOL BÉCSI DIVAT -qpp

Férfi- és gyermek-ruha raktál-.

$eumann (Sándor
Nagyvárad, Olaszi, Bémer-tér, Poynár-ház,

a ..Magyar Király" kávéház mellett,

5- (§el- és külföldi szövetek nagy választékban, :3g

Mérték utáni megrendelések pontosan és jutányosán
eszkösöltetnek.

TD9P
" M

i í

Telefon-összeköttetés.

ÍO
Telefon-összeköttetés.

m |a M Hu 111

ízléses fiiviteWen
s hozzávaló anyagok

óriási mlasztéüók
kapüatók

Olaszi, Bazár-épület.

23
SPSS

eHj m

-------«i w-ríwTírimáinIlii itmi

FRIEDLÄNDER HERMAN
Nagyvárad, fö-uteza, Casinó-épület

ajánl legolcsóbban

gu túrni-c zip őüet,
35 esöernyöfiet,

mindennemű téli kezlyüket.

— a
yj,:&

iség-változtatás
II következtében rendkívüli mélyen leszállított árakban kapható a már J0 év Óta 
“ leim ál ló

,,KORONA“-i:ávéhází
Minden kedden s szombaton 

este

czigányzene.
Minden szerdán este

katona zene.

m
Ci

i&Z |«5»= 17« ®
1 Eil

czégrnél Zöldfa-iatczátn naindanféls j

arany és ezüst ékszerek és zsebórák.®

Ü9

t

j

2Lrj3g--r2,éyc lei vonat:
I aranygyűrű 2 írttól kezdve , ,,6» j---------—Tj------ --------— _______ 1 iiril"y kíricz 8 írttól kezdve
1 aiany fülbevaló 1 Irt 50 krtól kezdve 1 “-------- “—

1 c/nst óra 6 írttól kezdve.
1 arany óra 15 írttól kezdve. fi

Gyomént & brilliant ffyürük, karosaitok, i„víl,M ezüsí 
evőeszközök, gyertyatartók stb. Htb.

37 rendhivftii mérsékelt árakban. m
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£ Legnagyobb kereskedelmi- es mükertészet az országban S
í a nagyvárad-velcnczei ki

^ „*■... j ! S
,4Bfe á&w <SL &Zk 4S5& l$ai> 4Sf- £3h && £81it f££. £§& iHk jEfe jS5i

1 UNGAR JENŐ, előbb HÜGEL OTTÓ \
fl , ajánlja ^A e r* ji ajánlja

g mfikertészeti- és rózsa-telei). 5 ík.8,,yT'>m,1-> wir- #* ird^ret «iMrit,ti ZT e ^ y minden e szakmába vágó czikkek dús választékban pontos kiszolgálás és jutányos
Jjj Sürgüny-czim : Virá<y-csaniok: 1 TT. árak mellett kaphat1 k
R ... ' ^2 Újonnan berendezett gyozssajtó-nyomdáj^ban. miudennemti nyou látványok, u. m.
ik íMeireszeti-teJep Nagyvárad, i Nagyvárad, Fö-utcza (Bazár-épület.) kj | meghívók, belépti-jegyek, tírczrendek, szainiák,. látogató-jegyek, árjegyzékek, étlapok, gyász-

ípfiT Telefon-összeköttetés.
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Koszorúk:

5

I
bár- li

5 
S
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Elő virágokból koszorúk.

Elő virágokból
csokrok.

Csokrok: Mennyasszonyi, 
rulúnyi, báli vagy 
alkalmi szép berlini pa- 

irtóval I írttól 3 írtig. 
Csokrok: atlasztartóval 

írt 50 krtól 6 írtig.
Csokrok : a legfinomabb ki- 

vitelben finom selyem tartók- ^ 
ban 8 írttól 12 írtig, rózsa-, 2 
szegfű és Caméliákból, a mi 
ezelőtt 15 20 írtba került.

Csokrok : a legnagyobb 
mintának, a legújabb párisi 
minta szerint a legfinomabb 
selyem csipke és atlasztartók- ^ 
kai 18—25 írtig, a mi ezelőtt £| 
40 50 írtba kerüli. p1

_ «'jvnmvii uciuuucácii gy 018 S a j tó - Hy OR! dá j «ä b a xx uj in u uim v 11111 ji^uu uuv<uiiua. u. m. **

I meghívók, belépti-jegyek, tírczrendek, számlák, látogató-jegyek, árjegyzékek, étlapok, gyász- Is 
1 jelentések sth. gyors és izlísteljes kiállítása a lesolcsótb áron fetvállaltatik. 5

Vidéki megrendelések pontosan, essközöltetnek. |)
w w w w w w w:w ww ww www ww *wsárw www

5
Se

gén szép, tarlós zöldek és szép virágokból díszítve 1 — 3 írtig. ^ 
Babérkoszorúk : ovál vagy kerek alakban, igen szép virágokból díszítve |£j 

5— 10 írtig. p
Ficus és Mgnolia koszorúk : a legnagyobb mintájúnk a legértékesebb jr 

és legfinomabb virágok és pálma-lombokkal díszítve 10—25 Írtig, a mi ez- 4 
íj előtt 35- -40 írtba került. ^
ti l'gy a helybeli, mint a vidéki megrendelések teljesítésére kiváló gond íor- \

leszállított áraljban

kizárólag «ész női felöltök

ruhájában

kaphatók

VI ♦ 
? •
4 *

>.4»*#*** <♦*<

AUSLÄNDER S,
»O'»***■

♦
dittatik s a pontos elküldésért szavatosság vállaltatik. £

5 Azonkívül mintegy 50,000 drb szemzés által nemesitelt magas törzsű jjj
*5| rózsa van készletben, mintegy G00 fajban. Kgy éves nemesitésü drbja 35 kr, J

♦ elsőrendű férd-szató üzlet Nagyváradon, v
»
* 21*

- éves kiváló szép koronával, darabja 60 kr. 60.000 drb gyökér nemes (vur- 
£ cél echt) egy éves darabja 15 kr, 2 éves kiváló nagy bokrok drbja 30 kr., , 
y melyekről részletes faj és árjegyzék bérmontve kívánatra azonnal megküldetik.

IQ
D tTj tTa tTd k’-/ uV hTk kTí ^  ̂1*4 k’V »7* uV ^ *7/1 ^
COOcOO*0'JOOOOODOQOC00030QOOOCOOOOGOLOGOnQOGOOOOGOOOOCX3DCl
u 8 f.

Legfiuomabh kivitelű

|í öltönyök, paletot, körgalléros köpeny téli kabátok
**

*
*♦<»

mérték szerinti megrendelések mérsékelt úron.
AUSLÄNDER S. át" íí?.",,e E**"
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Hői felöltők
!2,<tf ,5#í 'r■'V.»' -ftt* *5r» ■'X«V

és

Z <í I* e-^sallérok,
úgyszintén

leány-köpenyek
a legnagyobb választékban és legjutányosabban

lraplra-tólr:

GROSZ R N R I K
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Leitner P

női felöltőír áruházában
Nagyvárad, Zöldia-utcza 34. szám.
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Üzletliel vise »•-változtatás 1
fan szerencsém a t. vevő közönség tudomására liozni, hogy 

eddig a Weinberger-féle házban fennállott

fűsser* és csemegeárú-kereskedésemet
a Szent-László-tér

Zsiga-fundatio épületébe ^
(Magyar- és Kert-utcza sarkán)

helyeztem át. 2
Az eddigi szives bizalmat, megköszönve, a további pártfogást 

kérve, vagyok tisztelettel
2 Hönigsherg N. F.

I
- iiH

Üzleti I (ily i ség-vú Hozta tás!
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Első
kalap-, uzipo-, fehérnemű
FÉRFI-DIVAT ÁRUHÁZ

nagyvAfu^d,

Zöldfa-utcza, a nZöldfa«-kávéházzal szemben.
14=
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férfi-szabó üzlete
ISTag-yvárad., Olasz!, fő-vitcza.

Vau szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
miszerint egy nagyobb csoport asííjjöl szövete jutányos 
vétele a on kellemes helyzetbe juttatott, hogy képes vagyok 
— mig ezek raktáromból el nem adatnak — mérték után a 
legjobb szabású és kitünően kiállított mindennemű

férfi-
2$$** ruhát

a készen vett jé férfi ruhánál

IpF"* sokkal olcsóbban "lüSfji
előállítani.

Miért is tisztelettel kérem a n. é. közönséget, hogy ezen 
nem mindenkor kínálkozó rendkívüli kedvező alkalmat meg­
ragadva, engemet tömeges látogatásaikkal megszereucséltetni 
méltóztassanak.

Midőn még a legszolidabb és legpontosabb kiszolgáltról 
mindenkit eleve biztositok, ajánlom magam

teljes tisztelettel

ÜYÍütüeiíer Sde.

terű-öltönyre, valamint téli kabátra és felöltőre való
szövetek

méterenkint olcsóbban, mint bárhol.

v3

Alapitta tott 1802-ben.

KUNZ JÓZSEF és 1AHS
Vászonraktár. Szőnyegraktár.

Cs„ és kin. isrlwari száWütók,
szabadalmazott

nagykereskedők és fehérnami-gyárosok 
E Nagyváradi ám-tclepe z

Szí. László-tér I.
ajánlják dúsan felszerelt raktárukat

női ruha-szövet
és

selyem árukban,
valamint tiszta minőségű

vásznak, asztalitvnmek, 
szőnyegek és függönyökben.

KÖSZ Nagy választékNagy választék

menyasszonyi kelengyékben.
Szállodásoknak ! Vendéglősöknek 1

Asztalneműteknél árengedmény,
~jse~ Árjegyzék ingyen, 'W $sar Minták bérmentve,

12
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ILegolcsóoo oevétsárléisi lorrás!
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fiz 1895
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évi őszi és téii évadhoz
<>
<>

-DOR L és TÁRSÁ-nál
'öldfa-útczíi

es
X? Dr

Nagyvárad,
Munk-fó'o ^azr-épület

Zöldfa-utcza

ruhaszövetek
felüli! S ~mm

olcsó
Flegmái áí

mi

<9»
fát
<9>#

WtiföT leg-jo'bto gyártmányú

O 

... O
<í.»

7/riJ is leásr f”. . ;ti Uy

J divatterméken >|
I NAGYVÁRAD, |
1 r.Mdía-utcna elején. wí

X
XV

' 20 W

(a legnagyobb választék es legolcsóbb arak.) ^

Valódi vadász vízmentes Halina-csizmák. #
£► Camaschnik és valódi orosz Galloschnik S

!*’> W főraktára. ^
Iqt Valódi Jäger tanár-féle alsó ruhák és minden- <o> 

féle szövött árukban nagy raktár.
í%t és tiu-mgek, nyakkendők gallér és kézelők, valódi <*> 
ZL ^ngoibor- es kötött kezty*ik, harisnyák, esöernyok botok 
lőf ?enz ss sz vartarczák, franczia illatszerek, valódi Ernái 

ig. kézelő gombok es nyakkendőtűk stb.

valódi angol, olasz és Pless S 
kalapok főraktára. Í|

aráexi Loden-kalapok és sapkák is nana ^ 
________ választékban kaphatók. 2V <%>

» legolcsóbb bevásárlási
4 a a A A, A . forrás !
^999999%
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WALLERSTEIN FERENCZ If Schönberger hermán
Bú-romi ereskedő

Zöldfa uteza B$Ä8» Zöldfa-utcza.
A ,.Zöldfa“ szállodával szemben.

»---------s # ---------- -—•—-sö)jJ(k®ÜZI
Ajánlja a t. közönség szives figyelmébe dús választékú, 

mindennemű és legjobb minőségű

kárpitos munkákból álló raktárát,
nemkülönben

II
. «381 Wrf
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1
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fügtjöny-rámák, hálószoba és ebédlő-berendezések a legegyszerűbb­
től kezdve a legfinomabb stylszerü szilárd kivitelben, valamint a 
legkülönfélébb jutta, r ps, fotelin, talma, Ottoman, bourette, croton stb.

szőnyeg-szöveteket,
melyeket eredeti gyári árun enged a t. közönség rendelkezésére. 

Elvállal e szakmába vágó teljes

lakás-berendezéseket,
javításokat és bútorok becsomagolását, úgy helyben mint vidéken.

Legjobb gyártmányu zongorák és pianinok
folyton raktáron vaunak.

Tűzmentes vas - pénzszekxények
a legnagyobb választékban és jutányos árak mellett.

Raktáramból egészen elkülönített osztályban használt 
bútorok és egész berendezések kölcsön kaphatók.

G£;ezn.eg-e--ü.zlete
Zöldfa-utcza (Farkas-ház.) NAGYVÁRAD, Zöldfa-utcza (Farkas-ház.)

3 t* Mindennemű bel- és külföldi gyümölcsök nagyban és kicsinyben! [eladása.
-g Mindennemű füstölt hús áruk, továbbá csemege-borok és likőrök.
.g Mindennemű csemege-sajtok, túró és olmtit'/i kvargli, déli gyümölcsök, tea 

rum és ezukorkák kitűnő ugorkák.
w Najionta friss kenyér és vaj kapható! 13
********^*A* *********,:***<s-**»*<»*****»«**<»<»»«,»***»»*»e*»«.»

Kétségkívül legelőnyösebben
vásárolhatni

szolid
©S

Ízléses
úri-, fin-, és gyermek-

22

LA.AAAAAAAAAAAAAAA.

< 15 It ö III II. ezukrászata ►
4 Nagyvárad, Fö-utcza. ^
4 Elvállal és pontosan teljesít mindenféle szakmájába vágó V, 
1 megrendeléseket mérsékelt áron. r í
* r
4 Vidéki küldeményeknél kitűnő csomagolás. >
4 © >

U H AT
szabott árak mellett 

EUMAi¥i¥ IS. czégnél
Nagyvárad, csakis Kishid-fö (Lévay-ház.)

a monarchia minden nagyobb városában.
"’W’VHl

re haladt idény miatt
a legdivatosabb angol és franczia szövetek, selymek, továbbá különös szép választékoan

franczia, színtartó barcheíek és flanelek

®m® fél iirbaii kaphatók. ®®®@
Nagy raktárt tartok függönyök, valódi brüsseli, Velvet, Tapestry Axminster 

stb. szőnyegükből és azok tartósságáért kezességet vállalok.
A legtöbb hírnevű id. SIEGL KÁROLY Morva Schönbergi vászon és asztalnemű 

gyárának bizományi raktárát bírván, e kiváló minőségű gyártmányt eredeti árakban 
árusítom. — Valódi svájezi hímzések a legdíszesebb kivitelben, eredeti gyári árakban. 
Mindennemű szabó-kellékek a legjobb minőségben, rövidáruk u. m. női, férfi és gyermek 
téli alsók, (Hanschild, I). M. C. és gumpoldskircheni) pamutok, horgoló ezérnák, 
szallagok, díszek stb. dús választékban kaphatók.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Ifj. KOHN SÁMUEL A PBOI'KTÁUOZ SiL-Listitiér Ml
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tartás fűtésre ísgaiksímasabb és isgjatányosabb tüzelő anyag. ||
Meiílinger és egyéb töltőkálybák fűtésére legalkalmasabb a gáx-COaítS, %% 

mert t. nehezebb és ez által drágább mile eoaks (Meller Coaks) sokkal nehe- 
zebben gyűl meg.

A coaks ára nálunk 2 fsr*t métermázsánklnt.
Ha 250 kilés részletekben rendeltet: k meg a coaks. akkor méter- |® 

mázsán&ént 84 ki*. fuvartiOlórt házhoz szállítjuk a város bel- 
területén.

Gázfogyasztóinknak kedvezményt nyújtunk a iGOíiiiíS vásárlásánál, a 
mennyiben, ha egyszerre legalább 250 kiét rendelnek meg, akkor ||
siekik fuwarbért etem számitu^ií. ♦*

Nagyvárad, 1895. októberben. ♦$ !
Nagyváradi légszeszgyár: ♦*

«, * -&Z igazgatóság. H
'<? V •0**0«*********0O**00**0*********00****0«*«K 000000 *00*004***00««000004 00i 4 00400000000ft0000000«0«»0004«»««00»0000000«'4:v 0******************* ****** 0 ♦

Királyerdői faipar és dobrest-vidaréti vasul-vállalat

JÍRASZEK és KRAUSZ
rJs.gyváradi képviselet;

Haris Klór, Staroveczky-utcza 42. sz.
Tüzifa-teiep :

Várad-Velencze, pályaudvar.
Ajául száraz kitűnő minőségű hasábos

cser, gyertyán és bükk tűzifát
nagyban és kicsinyben házhoz szállítva

a legjutányosabb árak mellett.
Megrendeléseket elfogad:

a fenti képviselőség Staroveczky uteza 42., továbbá 
Kádár és Kiss ftlszeriizlete, Fö-utcza,
Kádár és Kiss fiók-üzlete, Kisliidfő.Bémcr-tér 
Késs Dávid dohányt :zsilcje, Fu-utcza 
Tűzifa-telep, Várail-Velenczc, pályaudvar.

Vállalati igazgartáság, Dourest.
V7 jPÜF" Telefen.
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ÜW* Legolcsóbb kész íéríi-ruha raktár!

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Vau szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 24 év óta fennálló üzletcs7£~t ez év ae*t$ír"zftM<$

dia szembe " J ^

a volt Glücksmaim-féle üzlethelyiségbe helyeztem át,
és azt a mai kornak megfelelőieg úgy felszereltem, hogy bármely konkurrencziával szemben versenyezhetek.
Megrendeléseket £4 óra alatt a legolcsóbb árban teljesítek és kész áruimat salát rnühelvemhaT, 

a legszolidabb határozott árak mellett olcsóbban, mint barkói, árusítom.
Becses pártfogásért esedezem továbbra is, maradok

IS rn
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teljes tisztelettel

férü-szabó,
SD-

-cd L..É* : "v'V-nlYu^j;
r a IC t az* v á r o s i é s utazó bunda k b a n.
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moQérkezya

I Külföldi
k
w

\4 bátorkodom a t. ez. vevőközönség becses 
\;,t figyelmét mellékelt árjegyzékemre annál is
\y iokább felhívni, mert

"" ’ "lt őszi teása"''

E 1 iBSM1E

Jbrjegyz k : fa t a.wf'- É' í f,
Cheviot dupla széles iné- ,-á , T;-

-j.) kr. tws.

IC folytán oh

terje 30-
AIIgoi Cheviot. 120 cm. M G 
széles, méterje 7.. ‘ni kr. fj, :p
Angol Cheviot. 135 cím. íA\ 
széles, mtrj" 90 1.10 kr. S{ ér
Női posziók ús casáüok K\ '/?

: hVi't'i-‘
Vb'

VRi;»f|, 1 níl.’i 
'< III..U < M l.Őíil.M'Z

y*«Í»d E§E “4* V«

fi FUJ

Bémer-tér, Poynár
I divatos színek• el;

ivatösromi,
I A A; \pIS Gbt i íj K K rí

■U'jiV, kr. 1.30 kr.
Legdivatosabb sv.-V •%{ ;,v

seiymek 90 krtúl tfljebb. W - 1

}|
ti'

Kamgarn Beige és fekete ;k 
kelmék remek válasz-. 

N j lókban.
1 Legújabb Mdita Velour 5^

kwssmvj
n i y
|p |Í2I

f""b
M : i gjfi! h fi

I-—V.

, 'TV® k-s ,r.L Tí. 
B oj y.3) NL

V állok rendelkezésére, melyek úgy takarékos-

fsági, mint a divatnak kielégítő szempont-
bél nagyon ajánlhatók, amiről esetleg bárki 

ti» a legkisebb bevásárlásnál meggyőződhetik.

Kiváló tiszelettel

^ Silbermann
I

a

i iTw&.a-Tr-vÁ.KA.is,
5 Zöldfa-utcza, 

a Zöldfa-szállodával szemben.

$ Vidéki megrendelések nagy
|(\ Glővigyázaítál eszközöltetnek.

Meg nem telelő áruk készség- 
g el visszafog a dtatnak, 

se

I
du Nord és Lola bar- w G 
ehettek .1000 főié remek ((#

színekben. *% k;fY»
Goubeiia, bíurét es j.f 
ripsz garnitúrák, füg- w * 
gonyök remek válasz- $ il 

fákban.
Legjobb Gyártmányú w %

ítiih is miMaeflii
ÍN 4

Dús választék aa |r 
Piacit a búmon g, éj #' 
selyem és zsinórdiszekben.

"CTri és :n.ői l^éss

Hid,'b, gazdag választékú angol és Irai.vzia kelmék­
kel bcruidezett raktáramat a t. közönség figyelmébe 
ajánljuk, bátruk vagyunk megemlíteni, hogy

a Külföld legnjabb
& 0 ® 

v </ Cf 4«- Cíi» éí &

nagy választékban nálunk kaphatók és - 
divat haladására —

tekintettel

fi<u K)

ulilüti
Nagy vál ászt ék ^

csecseméinek való >X .T, 
le ész! etekben. XX í

Mi

munka és ízléses divat
«•resztülvitelére a legkitűnőbb erőkkel rendelkezünk

Szövetek mérték szerisü eladása gyári arakon.
I Ide ki iner/reitd (léseket itontosu n teljesítünk 

(S in i ti fákkal szolydht tdc
Julintyos, Iiati'irozolf óriilí.
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A polfffíri MmaSg -Sltibelépé,« alkalmival, mint, előre 
" - , . • 11 “rr*** igC" «W -^mlm,, fognak
tor.enm; előre gondoskodva tehát, memwasssmiEwZ 
he «»gyébet tömegesen ,zerezám be,
b.r,neb a "••4
telhoiott <njegyzék szerint,

THB “BT ’i Í"R m "> '-s-y •*»*.F»i JL ÍN 1% ; <*** ** «& «6.S JL J .&$* 1 na

most

»

d-ivatárviliázáToan.
Nagyvrad, Züídfa-utcza, „Zöldfa“ szálloda kapuja mellett
Mgy vég szepessé.gi vászon ....

» szt-p issegi scliifl'on . , , ,
» _ szép -sségi kanavász , . ,

G személyes damaszka garnitúra . ,
'lis-ifa gyapjú kelme 120 ctm. széles
VT».” ” ti 95 ctm. „
i\ói posztó (Damentucb) .....
■ló minőségű szövetek dupla széles ",
Divatos Casmanosi barclietek . , ,
Jó mosó divat v
Flanell barcbet színtartó
18012 db „ 10/4 téli gyapjukendő dbja

980 „ 2 személyes paplan ....
0 1 „ malrácz..............................

11<)7 „ pokrócz..............................
Ma adékok minden c ütörtökön V,

. ezelőtt 7.
7.50 
0.8(1
5.80 

—.98 
—.04
1.30 

—.42 
—.48 
—.35 
—.27 

6.25 
4 75
7.80 
1.70

o*^ 0- •rjoo ti(ö
>* 0
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*0 -m

»'2> N
fi)

»* (rt
S4 r
f ? -rö»V k

llő
ZZ ti
<** í4

II a
»♦ :01
*í> 1 
<1* rj
»» -0
*♦ bű
»♦ bű
»4> :rj 
♦ ♦ iL
** íí

az 1895, őszi és leli idényre.
sel~ és kulim női luhaszövetsk a legegyszc■ 

rübbtbl a legfinomabb minőségig.
Most érkezett

ix i e e
u. m. jaquetek, kabátok, köpenyek, cipes stb.

A legizlésesebb női ruhát saját műtői memben 
elsőrangú erőt által készíttetnek el.

árban árus illatnak.
vS'jahókeÜék és ruhádiszek igen jutányos árban.

fej K'!i ''s fdvíl fchórnemüek téli alsó ing és nadrágok, ágy- 
ifi garnitúrák, íüggönyök szőnyegek és még az ide fel nem 

sorolt számtalan czikkek fél árban lesznek elárusítva.
’■ 2.5 ------- •
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Q)t ♦♦

P *♦
(!) ♦»
rf
P-t?
íb ♦♦
rf **■

divatáruházában
Nagyvárad, Bemer- tér, Lévaj • palota. í ff
Női ruhaszövet-minták kívánatra bér 
i© mentve.
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»***»<>4Kf* MO

^íNSi n
ujtiórás, bkszer- és látszerész 

Nagyvárad, Szt,László-tór 47. az.

4

(Diamandi-ház.) V

Javít és elad
m i n d e rí n e in ü órákat

jótállás mellett.
Nagy választék

arany, ezüst, nickl, 
álló, inga, keretes, ébresztő, 

párisi, bura, iroda és schwarzwaldi 
ó:RA_:K::e-A.:gT..

•fpiL'y Sii

nv '-..í

Mimlcnnemtl 2

nr.iny és ezüst ékszerek. ?
Valódi G. Rodenstok dlaphragma |

s £ e m £5 *r e g e h. ♦
A legfinomabb J

perescop üvegek, látcsövek 2

más optikai tárgyak £
nagy vá'asztékban. %

APRÓ HIRDETÉSEK.
Ezen hirdetésekre felvilágosítás kapható

s 1L 13 E Fl M .A j>T .TV I G-N A C Z 
hirdetési közvetítő és elhelyező intézetében 

Na0yVárad’ . . . . . . . . . . . . . . . «--te» 50. szén,,
E rovatban közölt hirdetések után mindéi szóért 2 kr ------

fizetendő. , Mlyegilleték külön
______ I fizetoilílö.

Üzletemben rendelkezésére all a nagyérdemű közönségnek egy Rodenstok féle i 
Eofraktomotor (szemvi/sgáló-gép), melynek segítségével esv vlrrf l A C t 
tudható mily üveg szükségeltetik. ' g egy pcrcz alatt '»«?- $

|«seBHmai^m88öim . sastestasa ■ <am öÖebbw

„AD.IUA“ nnilom raktárai.
tudomására hozni, hogy gözhenger-Van s'/.erenescnk a t. érdeklődőknek

malmunk lisztjei, valamint

arpzgyönpy és köleshántoló malmunk őrleményei
r«S,c*'nl*,;Luíf<‘,fT 11 !'SARN(,K“ kávéház mellett fő-rak tárt és
Imi “ekl^ü^k^ÄkSifk' l|'Val 8ZCmbCn ,i6k raktárt ''kitoltunk,
szersmiiíd' kérjük i** áíjeíríyK^íoiketí'" LuduiitN&suI* venu?.8^ tel hívj tik, egy-

Moskovits A. és fiai.
Uj számjclzés :

A L_ 9_ _ _ 0 1 2 8 4 R ti 7 8
*3, l3- l2- l2-50 te- II50 II. 10.50 10. 9.50 8.70 6. -

Hégi számjelzés :
—_ _ 5 1 ’ _ 0 1 _ - 8 4 R ti 7 8 81/« 83/ 9

,;j' I3> ,2' 12.50 12.20 12. 11.70 11.50 11.20 II. 10.50 10. 9 50 8.70 6.--
Korpahszt 1. rendű 7-, II. rendit 6-, Fiuon korpa 3.80, Durva korpa 3.60,

Arpakorpa 4.20.
ÍW Szász kilónként ingyen zsákkal. 28

Ugyanott naponta kitűnő minőségű élesztő kapható.

Ereperemliát végzett iz­
raelita nevelőnő alkalma­
zást keres, közel Nagyvá­
radhoz csakis vallásos 

házban, g

Ügyes füszerkereskedő 
segéd, ki a rövidáru szak­
mában jártassággal bir 
november 1-től felvétetik 
15 fit fizetés és teljes el­
látás mellett. y

Szilágy megyében egy 40 
kát. holdas birtok jó kar- 

. ban levő épületekkel 5000 
; írért eladó. 4

40 éves intelligens nő
gazdasszonyi állást keres.

5

Egy szolid, fiatal leány 
ajánlkozik ezukrászdába 

mint elárusitónö. 6

Megvételre kerestetik 
egy jó karban lévő ház, 
mely 7°/ -ot jövedelmez, vé­
telár lehet 10.000—20,000 
írtig. 7

Csinos pénztávosnök 
azonnal alkalmazást nyer­
hetnek. 8

2000 írt, óvadékkal ren­
delkező gazdatiszt [meg­
felelő állomást keres. 9

■ló forgalmú szatócs-üz- | Nagy szálloda, mely 
let családi körülmények j 24 elegáns vendégszoba^ 
miatt azonnal átadandó. 26 kávéház, étterem nagv

Okleveles gépész évi 
állomást keres. n

Irodaszolgának ajánl­
kozik egy 20 éves fiatal 
ember, ki jelenleg is ily 
minőségben van ’ alkal­

mazva. 12

Csinos külsejű 25 éves 
intelligens nő, magános úr­
hoz mint gazdasszony 

ajánlkozik. jy

Román nő előnyben ré­
szesül. Mint gazdasszony 
kerestetik egy föld birtokos­
hoz oly nő, ki 1 2000 írt­
tal rendelkezik. Házasság 
nincs kizárva. 14

Kereskedelmi iskolát vég­
zett csinos külsejii nő meg­
felelő alkalmazást keres. 25

Kezdő füszerkereskedő 
segéd 8-10 frt havi fize­
tés mellett vidékre keres­
tetik. 17

Egy kittinő forgalmú vi­
déki vendéglő, melv áll 6 
szoba, étterem, kávéházból, 
családi körülmények miatt 
eladó, évi haszonbér 1500 
forint. lg

tán ez terem és melléként}- 
Jetekből áll, előnyös fel-

tételei me’lett bérbe 
adandó.

Bihar-, Békés- vagy
Hajdumegyében 1000-2000
holdas birtok bérletre ke­
restetik. 22

Ápolónő, képzett, ajánl- 
kozik l'riyát á]iolás és masz- 
szirozásra. Értekezni e ro­
vat vezetőjével. 24

Közel Nagyváradhoz jó 
forgalmit üzlet, vendéglő 
vagy tejgazdaság megvé­
telre kerestetik, rendel­
kező toké 4000 frt. j>7

Kitünően képzett jog- 
Lal gató ki már évek óta 
fogla'kozik órák adásával 
és t bo előkelő családnál 
volt, mint nevelő alkalma­
zásban, szabad ideje, e né­
hány leezkeórá' keres fő- i 
gymnaziiimi, esetleg reál­
vagy polgári iskolai rendes '
vagy magántanulók mellett •
“S/Üeg nevelői állást is ' 
elfoglalhatna valamely elő- ' 
kelő családnál. 27

Szakképzett könyvelő 
napon la kél órai könVva- 
lést, esetleg levelezést el­
vállal. ’ j,8
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Eevelab értesítés a körievregekben í
Teljes tisztelettel

e
?we.

p

a »ji?.o!ci'!faíe bcrSöie.

Wjomatott LayyVy Ármju küuyvnyyiBdajiibau Nu^varadou


